
Allianz pojišťovna, a.s. Alliam @)

Dodatek č. 4 k pojistné srnlouvě č. 400 030 849 / Ol

POjlSTlTEL Allianz pojíšťovna, a. s.
Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8
Česká republika
IČ:471 i's 971
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Mestským soudem
v Praze, oddil B, vložka 181S

a

poíisrí'aíx Centrum dopravního výzkumu, v. v. i.
Líseňská 33a, Brno, 636 00, Česká republika
IČ: 44994575

uzavírají ríásledujíď dodatek k pojistné smlouvě o pojištěrí odpovědnosti členů orgánů a dalšíích
osob ve vedení právnických osob, kterým se pojistná smlouva č. 400 030 849 / 01 obnovuje na

důbu Od 20. 12. 2017 dů 20. 12. 2018.

Tentů důdatek č. 4je úplným zněrím pOjiSmé smlouvy č. 400 030 849 / ůl S účirmostí Od
20.12.2017.

Vseobecně
pojistné
podmínky Pojištění se řídi zákonem č. 89/2012 sb., občanský zákoník, sre zněni pozdějších předpisů a všeobecnými pojistnýrni podminkami

pro pojistěni odpovědnosti členu orgánů a dalsích osob ve vedení píávnick'ch osob vydanými s platností-oa 1. -Iedna 201 7 (dále
jen všeobecné pojistné podminky), které jsou nedilnou součásti této pojistné smlouvy.

Pojistné
nebezpeěi Odpovědnost za finančíí škoďu způsobenou v souvislosti s výkonem funkce člena orgánu právnickě osoby nebo jiné obdobné

funkce.

POJIŠTĚNÍ Ujednává se odchylné znění článku 3.25 všeobecných pojistných podminek:
3-.25 poiiŠr?íqÝ
Jakákoliv §ická osoba, která byla, je nebo se v průběhu POJISTNÉ DOBY stane:

a) Členem rady instituce SPOLEČNOSTI, členem dozorči rady SPOLEČNOSTI, ředitelem SPOLEČNOSTI, statutárnim orgánem,n organem,
:GANU nebočlenem statutárního orgánu nebo dozorčího orgánu SPOLEČNOSTI, prokuristou nebo NEVÝKONNÝM člENEM ORi

osobou, která je tírn, kdo pomoci svěho vlivu prámickou osobu významným způsobem ovlivriuje (v pozici de-facto ředite!e)
nebo osobou v obdobném postaveíí podle práúího řádu pfislušného státu;

b) Zástupce právnické osoby, Í«terá je členem statutámiho orgánu SPOLEČNOST l (ve smyslu §46 odst. 3 zákona č. 90/20 12 sb., o
obchodrích společnostech a družstvech (zákon o obchoďních korporac'ích), ve zněni pozdějffich předpisů, ale pouze pro
případ výkonu statutárrí nebo dozorči inkce ve SPOLEČNOSTI;

c) Osoba iy?tupující v pozici Shadow Director, podle odst. 251 UK Companies Act 2006 nebo osoba v obdobném postaverí podle
právniho řádu příslušného státu;

d) Statutárrí orgán, člen sta':utámího nebo dozorčiho orqáriu, správce majedai nebo foníJů, člen správni rady nebo obdobné
funkce ve SPOLEČNOSTI MIMO SKUPINU, který tuto funkci vykonává na základe žádosti SPOLEčNOSTl;

e) ComplianceoíficernebočlenvýboruproaudÍtjmenovanýSPOLEČNOSTí;
F') Zaměstnanec SPOLEčNOSTl ve vedouci nebo kontrolní funkci;
g) Zaměstnanec, který je účastííkem soudního nebo jiného řízení společně s osobou uvedenou výše;
h) Manžel/nianželka, registí-ovaný nebo jinak prámě uznaný partner POJlŠTĚNÉHO, kde náhrada je požadována ýlučně z

důvodu společného jměni ínanželi' nebo reclistrovaných partnerů. NÁROKY vznesené za PORUšENí POVINNOSTí, kterého se
tyto osoby dopustily pfimo, nejsou predmětern tohoto pojištěni',

ebo nástupce POJlŠTĚNí?HO v případě smrti POjlŠTĚNÉHO, jeho nezpůsobilosti kDědic, právní zástupce, zákor?ný zástupce ni
právním úkorn?m nebo úoadku POnšTĚNÉHCprávním úkorn?m nebo úpadku -POnšTE:NÉHO v důsledku PORUšENI POVINNO?TI POllŠTĚNÉHO.

POllŠTĚNÝM nerú insolvenčrí správce, likvidátor nebo externí audítor.

-)
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Ůzemní
působnost Pojistnékrytístanovenétímtopojistěnímse«tahujenaúzerrííceléhosvěta,pokudtolokálníprávnípředpisydovolu1í.

octŘmA
SPOIEČNOST CIMTO,s.r.o.

Pojistné doba:
1 rok

V souladu s ustanovenim článku 5.Cl všeobecných pojistných podmínek se ujednává, .ťe pojištěrí vzniká ve výše uvederiý den.

Ujednává se, že pojistěni uplynutím POJISTNÉ DOBY nezaniká, ale prodlužuje se za stejných podríínek o dalši rok, pokud
PO?ISTITEL nebo POJISTNIK ne1méně šest týdnů pred uplynutim PO?ISTNÉ DOBY druhě straně nesdělí, ze nerná zá)em na dalším
trváíÍ pojiŠtěnÍ.

V případe, ze dojde k OZNÁMENí dle podrninek tohoto pojištení, může POJISTITEL kdykoli pred koncem POJISTNÉ DOBY sdělit
druhé strane, že pojištěríí nebude prod!ouženo o dalš'í rok, bez ohledu na to, zda takové sdělerí bylo učiněno šest týdnů před
uplynutim POI?STNÉ DOBY.

Počatek pojisteni dle tohoto dodatkui
20. 12. 2017

Konec pojištění:
20.12.2018

LIMff
POnSTNÉH0
PLNENÍ 100.000.C)00,- Kč

Dodatecné
Iimity l.000.000l-Kč oooa'ríČxÝíiuiypeo?oÉhoxívÝxoxiqÉhoČieigogcÁwŮ

10.000.000,-Kč ooohríčxÝíiívinpeovšíchííyx?oxKčímyoí;icÁxů

Límit pro néklady na psychologickou pomoc
1.000.000,-Kč - projednohoPOJlšTí]ílÉH0
5.000.000,-Kč aohromadyprovšechnyPOJlŠTĚNÉ

Sublimity
pojistného
plnění 20.000.000,- KČ

20.000.000,- KČ
20.000.000,- KČ
20.000.000,- Kě
20.000.000,- KČ

pro šETRENí
pro zmiměrií rizika vzniku pojistríé události
pro náklady v neodkladných pfipadech
pro náklady na VLASTNí OZNÁMENI
MKLADY PRAVNíHO ZASTOUPENí vynaložené POllŠTĚNÝM v souvislosti s újmou na zdraví nebo věcnou
škodou

s.ooo.ooo,- Kě pro náklady vynaloženě v souvislosti s účastí POJIŠTENÉHO na soudrím jednání

SPOLUÚČAST 0,-Kč pro každou pojistnou událost v případe NAROKU proti POJlšTĚNffiU uveí:leněniu v článku 3.25

Ol- Kc
všeobecných pojistnýdi podmínek pod písmeriy a) - i)
pro každou pojistnou událost v přípaďě NÁROKU uplat
v souůslostis PORUšENIM PRACOVNĚPRAVNICH p!ííopisů

událost v přípaďě NÁRO)KU -uplatněněho mirno úzerríí USA proti POJIšTFJ'JÉMU

500.000,-Kč pro-kažY;u-poji;'??událost-v'pffpadě=NÁROKtj auplaměného na území USA proti POJlš'ítNÉMUupla
'ISŮv souvislos6 sÍ"ORUšENIM PRACOVM:PRAVNICH PŘEDPI

DATUM
KONTINUITY 20.12.2012

PR(X)LOuŽENA
LHŮTA PRO
OZNÁMENÍ
NAROK{J Délka

24 měsLŮ
36 rnesicŮ
48 měsíal
60 měsicu
72 měsícu

Pojistné
zdarma

prvrúch 24 mesíců zdarma a následujiďch 12 měsíců za dodatečné pojistné 50 % z jednorázového pojistneho
prvních 24 mesíců zdamia a následujícich 24 měs?ícti za dodatečné pojistné 80 % z jednorázového pojistného
pívrídi 24 měsíců zdarma a násíedujcích 36 měsícu za dodatečné pojistné 100 % z jednorázového pojistného
prmích 24 měsíců zdarína a ná=leíJujíďch 48 měsžu za dodatečné pojistné 120 % z je«ínorázového pojistného
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Akvizicní
pršh

10 % z celkových konsolidovaných aktiv POjlSTNlKA
(v souladu s článkem 2.14 všeobecných pojistných podn'iínek)

Smluvní

ujednáni Ujednáváse,žečlánekl.4.všeobecnýchpojistnýchpodmínekseneuplatni.

Smluvní
ujednání v souladu s článkem 3.4 a 3.32 potvrzuji, ze se tato pojistná smlouva vztahuje na DCEŘINOU SPOIEČNOST CIMTO, sx.o.

pomci peo
KRIZOVOU
KOMUNIKAC? Hill & Knowlton

www.hillandknowlton.de

Brunswick Group GmbH
www.brunswíckqroup.com

CNC Aktiengesellschaft
www.cnc-communÍcations.com

Jednorázově

pojÍstné
90.155,- Kč

Splatnost
pojistného Výšeuveďenéročnípojistnějesplatnénejpozdějido20.01.2018oprot?faktuřevystavenéspolečnostíMARSH,s.r.o.

Příloha Všeobecné pojistné podmínky VPP-50-05

Zavěrecna
prohlášeni Pojistríík podpisem potvrzuje, že si je vedom specifickěho zpi:isobu sjednárií pojištěni prostřednicMm na pojistiteli nezávislěho

poradce (pcíjiší:ovací maklér), a prohlašuje, 'ze mu byl obsah pojištění makléřem vysvěden, popřípadě ze ho makléř upozomil na
odchylky nabízeného pojištění a jeho požadavků. Podpisem smlouvy pojistník ství'zuje, ze sjednané pojištěrí odpovídá jeho
potrebám a požadavkům, pfipadně že s tímto poji§těním na záUade doporučerí pojisťovaďho makléře souhlasí, ač byl upozorněn
na oclchylkyoproti svým požadavkům.

í9; :?a ,,? J". i'Á. Júí7y . . a*i/aa+a.'.i.r.y. a* . *a .. 6ne . .5. ....il ...7:í VPrazedne07. 12.2017

r-A-- *l t:? 'J a Ja D p ::í t'n' ar :'i 0" :': '-." s'*.-'r?'. !! ; 'ía '!- !a*
r;"%yll liseí:skx';3C=,83SOa%no
%- -i-i-,
+i9.E.iífi{g.s ? ? '-?a%l,Cl
<;f,pí,;-.;.)'.:., ,;.;-? %{ž 44 -99 Š':I 'a?1;. CíČl'CZ44ě9'4575 í

'j

pojistrík
V:íyzyss ???l?i

z ? I* rw?? '<A?'
%l%ell:%:Ir-h-
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Allianz Proted

Všeobecné pojistné podrrínky pro pojištění odpovědnosti členů orgánů
a dalších osob ve vedení právnických osob

VPP-50-05
pověnI poradce, zab%jícTho se zmím(irím škod (Loss Adíjsořa). PalSTlTEL nesn'í
udělení tohoc sauhlasu bezd(%íodně odmítnout nebo zdížei. Pojištěni se v takovém
připadě bude vztahovat na veskeré přiměřené a účelně vynaložené náklady v téta
souvislosti PalšTĚNÝM uvedenýní v definiď tohoto pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25
v připadě jakýchkoliv NAROKů nebo SPOLEčjNO!;li v případě NMOKů V SOuVSLOSn
souvislosti PalšT í:NÝM uvedenýín v i
v připadě jakýchkoliv NAROKů nebo !
s pogušeív POVlNNOSTí p[ sípowxiqos'rí p[ spdď A oso'oáovAííí S CENNÝMI PAPíRY
uplatněných proti SPC)LEčNOSTl.

Pojistríé plnění %le iohoio odsíavce ie omezeno sublimitem uvedenýín v pojistné
smlouve.

2.2 Nákladyvneodkladnýchpřípzdech

Pokud nelze důvodně získat písernný souhlas POllS'nTELE pFed účelným vynaložením
í?ů PRAVNíHO z?oupehí, souhlas{ POllSnTEL Se zpětnýín uíí=íením
takového souhlasu ve vztihu k NAKLApů.M PRAVNíHO ZASTaJPENí. ktere byly účelně
yialoženy do okarnžiku, kdy PalšTĚNÝ o písemný souhlas požádal nebě -požádat
měl a mohl, podle taho, která z možnosíí nastane díve. Pojisířé plnění podle tohoto
odsm«e je oÍnezena sublimiíetn uvedeným v pojistné srnloiníě.

23 ?í:+yhhpeíĚžirouzA«uxuhaozAeuxuvsouwsiosrisayiNívŘízmí+x

PO??STITEL nahradí PalšTí:NĚMu nebo za POllmNffiO uvedeněho v deíinici toho(o
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 NAKLADY NA PENffffOu ZARUKU NEBO ZARuKu
V !,OLMSIOS'n S CMLNíM ŘíZENíM spojené s NAROKEM uplatněííýrn během POI?!+TNĚ
DOBY, kieré paiš'rč+Ú účelně vynaloŽil s jeho předchozím plsemí@i souhlasem.
PalSTITEL nesmí uděleni tohoto souhlasu bezíklvodně odmítnffii ne6o zdržet.

2.4 hA?ynh,uchov/w{oongí-povh

PalSnTEL nahíadí NAKLADY NA ZACHOVANí DOBRĚ POV?, pokud se během
POI?STNÉ DOBY POllSTNíK nebo PCI?IšTĚNÝ popúé dozí o:
a) NAROKu: nebo

b) okolnosÍech,hen&byodůvodněněmohlyvéstkNAROKU;nebo
c) jak'mkojvšEnlENítýkapdsenatídkyaobchodoJnísCENNÝMIPAPIRY:nebo
d) KRlZOVSrnJAaWSPOLEčNOSn;nebo
e) ŮNlKu ELEKTRONICK9Gl DAT.

za předpokladu, ze písernné oznámerí o mkové skufflčnosii je učiněno dle podrnínek
uvedenýchvtědito-VPP.

Písemné oznámerí o ?ni PORA[XE PRO KRI2!OVůU KůMUNIKAa musí býl
PClllSTlTEu poskyhíuto behem 3 praoovních dríod jeho najrnutL

2.5 NákladynaílíZENíPROTíMAlETKUAOMEZENíOSOBNíSVOBODY
POllSTíTEL nahradí PalšTffiĚMU nebo za POI?šTĚJHO uyedeného y definici tohoto
pojmu pod písíneny a) - Q a. 3.25 (ríebo SPOLE(jíOSn, pokud SPOLEčNOST takovepojmu pod písíneny a) - i) a. 3.25 (r
náklady odškodnila za PalšTFjVÉH0):

(i) NAKLADY .PRAVNIHO ZASTOUPENí souvis4ď ?s ?QZENíM PROTI MAlEí'KU
A OMEZENíM OSOBNí SVOBODY nebo E)aRADlčNiM ŘIZENIM

(i:) píi meenú a ú čelně vynalozené OSOBNí mhí. v pfipadě ZABAí/ENí MAIETKU.
2.6 NákladynaVLASnJOZNAMENl

PQIISTITEL nahraďí píiměřeně a účelně yalozené náklady a výdaje yaložené
pai? uvedeným v definici tohoto-poimu pod písmeny aa) a- gj čl. 3.25
s předchozim souhlasem PalSTffEL? kíeíý netuae bezd?ně odÍníffiut, v řušasti s

(i) pWpíavou?lHOOZNAkílENía(xípadnýádalších dopíovodnýdidokumentů,

(íí) intemím ýtřovárím, íterú se týí?b jednárí spoitůosn, spoiíčwosn MIMO
sxupihu nebo paišáí?so ímdeného v definici tohoto poimu pod písmeriy
a) - g) čl. 3.25 souvisepď s výkonem jeho íunhce, kleré je prováděno spoítčwcm
neboa5POLEčNOS'í MIMO SKUPINU anebo jejid'i jměne;n;a kbrě je reakcí na přimý
požadavek orgánu veřejné moó, dývajcíz ?lHO OlNAMENl.

Pojisíné plriěrí podle tohoto odsíavce je omezeno sublimiteín uvedeným v pojisírié
mlouvě.

2.7 Níikladynapsycholo7ickoupomoc

PClllSTiTEL nahraďí pnměřeně a účelne yaWené náklady a ýaje ?ložené
PC)I?NÝM uvedeným v definiď tohoz pojmu PCKI písmeny a)a- g) á. 325 napa?? uvedeným v definiď ffihoto pojmu PCKI písmeny a) - g) čl. 3.25 na
oďbomou pornoc akredi?íQo psydxíloga, psyóoterapeuta nebojiněho ůtxiObněh0
speďaliay,'vybraného POIIšTĚNÝM s pťdďiozím souhlasem PalSTríElE, kteíý nebude
bezdíůvoaně odmítííul v souvislasti se zvládárím s5'esu, úzkosíi a dalších oÝobnýdí
zdraíbtních problemů,'y);vjďch z NAROKU vzneseněho pmti tomum paiš'íífflĚŇu.
Pojistné plnění dle íohoío odstaví.e neni součástí uMrru poiismÉho puiĚxi,
je poskyíováno až do výše limitu sjednaného v pojistné smlouvě a jako pojištění

Úvodní ustanovení

Soukromé pojišíěrí (dále jen ,pojišlěííJ upíavuje zákon č 89/20 í2 Sb. občanský zákonTk, veSoukromé pojišíěríí
znění pozdějUch pfpředpisů (dále jen ,,zákon?). Allianz pojišťovna, a.s. (dále jen ,,Pals'rmL")
qdává podle zákana Jo pojsíné podrnínky.'
Obsah ují-li tyto pojistné podrnínky (dále jen ,'MP ') nebo pajistná smlouva v pnpadech, k4 to
zákon připouští, odchylnou úpíavu některých ustanoverí zákona, platí úprava v nich uvedená.
Není-li taío odchylná Óprava provedena, platí ustanovení zákona.
Toto pojišíěrí Se sjednává pro připad právním předpisem stanovene odpovědnosti členů
gamtárních orgánů, 6enů aozomch aígánů a clalšícíi osob ve vedení prffiických osob za
škodu způsobeÍnou pn výkonu jejich funkce, včetně někteíých souvisejcí'ch náklaHů. PojišMrí
v souvislostis NAROKY z poeušexí powwsosn pi spdť A OBCHODOVANí S CENNÝMI
PAMRY se sjednM pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti SPOLEčNOSTl.
Toto pojištění se sjednává jaí«o škodové.
Za pojistnou událosi ve smyslu těchto pojistných podmínek se považuje uplatnění NAROKu
ptoti PalMNÉMu, pokud-k něínu doide v průběhu POílSTNÉ'DOBY'nebo PRODLOUžENE
LHI:ITY PRO OZNAMENí NAROKů, je-li siednána, za podmnky, že %e tako4 NÁROK písemně
oznámen POllSnTEu bez zbytečného odkladu v souladu saánkem 53 ííchio vpp a ze jsou
splněny další podmInky pm poskyinuo pojisméha plneni.

€kldíl 1. Rozsah pojistění
V případě pojistné událosíi POI?ST?TEL poskytne za podmkiek uvedených v pojistné smlouve
a těchto VPP pojistné plnění v následu@ďm rozsahuÍ
1l členovéorganůSPOLEčNOSnadalffivedouďosoby

POllSnTEL n?ahradí POllšTĚNĚMu nebo za?P91lšTĚNÉHO jakoukolm šKODu, kleri
ííyplýííá z xA«oxu uplatííěného proti poiíh%áxu uvedenému-ó d;íiniď-ffihoto

a) - i) čl. 3.25 během PalSThlí? DOBY nebo PRODLOLI žENĚ LHčúpojmuiupodpísmenya)-i)«1
0ZNAMENí NA«oxa ,
odněna SPOLE(JIO!;'í.

je-Ii sjednána, za předpokladu. ze takova šKODA nebylaPRO
odškodněna

1.2 CklškodněníSPOlEčNOSn

POllSnTEL n.ahradi za SPOLEčNOST nebo?SPOLEčNOSn jakoukoliv šKODu, která
ííyplývá z íÁeo<u uplatněného proti paííš'r«?uu uvecí;n=mu- v definiď. ffihoto
pojmu PCKI plsmeny a) - i) čl. 3.25 Ňheín PalSTNĚDOBY nebo PRODLOUžENĚ LHLI'lY
PRO OZNAMENí NAROKLJ, je-li sjednána, v rozsahg vjakém SPOLEčNOST, při(xiuští-li:RC) 0;!NAMENí NARóKó, je-li sjednána, v rozsahg vjakém SPOLEčNOST, připouští-li
ío pnslušný právní ffld, bkovou šKODU odškodnila.ío pnslušný právní ffld, bkovou šKODU odškodnila.

ís ívímoíííílčiexoJogcAxů

POllSnTEL nahraďí NEV'AONNí:MU čLENu ORGANU nebo za NEVÝKONNíj-10
čLENA ORGANU jakoukOliV šKODU, která 91ýti2 ŇOKu uplatněného pmti
NaíÝKONNĚMU čLENU ORGANU běheín PC)I ISTJ DůBY net+o PRODLOužENĚ uiůTY
PRO OZNAMENí NAROKů, je-li sjednána, a to az do výše DODATEčNĚHO uMlTu PRO
KAžDÉHO NEVÝKONNÉHO člENA ORCJU?IU, maximálně však do výše DůDATEčNĚH0
LlMťTU PRO VšECHNY NEV9KONNÉ čLENY ORGANu, a&ak pouze za podmínky,
ze byl vyčerpán uMff POllSTJHů PLNĚNí netxí pojistné plněnl z pojistných smluv
poskytujíďch obdobný typ odpovědnostního pojstěnl, včetně smluv pm pojištění
nadměÍu a jakýkoliv jríy-typ pŘpadného íxlškoanění za šKODU.

1.4 xAsoúvsí:iuvis?osvispo«ušíhíupovi+íxogípěispdv?xoscsooovAxí
S CENNÝMI PAPíRY uplaíněné píoti SPOL[čNOSn
PCII?ST?TEL nahradí za Spoííčívosr nebo SPOLEčNOSTI jakoukoliv šKODU,
kter,i qpl% z NÁROKU V SOuVISLOSTl S PůRušENíM POí/INNCI!TI PŘI SPRAV
A OBC?-%CÍDOVANí S CENNÝMI í'APíRY uplatněněho proti 90LE.čNOSn běheín
POI?ST NÉ DOBY nebo PRODLOlJžENÉ LHffi PRO OZNAÚENI -NAPYXů,'j erÍÍ sjednána.'

í.s šykwl

POllSTffEL nahíadi PQ?IšTĚNÉMU nebo za POllšíNffiO uveder+ého v definici Íohob:i
pojmu pod písíneny a) - i) čl. 3.25 (nebo SPOLEů{OSn, pokud SPOLEčNO? mkmé
nÍklady odmodnila nebo'souhlasil:i ze tyto náklady 'odškodní za POUšTENÉHO)
NAKLADY NA šETŘENi, kieré vyplývaJ z připraq účasti paišíwmo na šEnlENÍpřipraq účasti K)IIšTF:JHO na šEnlENT

m. kjakěmu PORUšENí F'OVINNOSTí došlo.(včeh'iě INTERNíHO šníJ. píes-z4iívrím.
Pojisíné plnění podle tohoto oďstavce je omezeno subliínivm uvedenýrn v pojistné
smlauvě.

Iřl

C)
IN

0
Oddíl 2. Rozštření pojistné ochrany

§ 2.1 Zmíměnírizikavznihipojisinéudálosti
Pokud se SPOLEčNOST v připadě NAROKů V SOU'VSLOSn S.PORušENíM PO%'lNNOSnLlal

či PŘI SPRAVí: A OBCHODOVAŇl S CENNÝMI PAPíRY íiebo POIIšTĚNÝ v pň;adě jWkýákolÍr'l řKI yMvc A ubuiuuuV/INI ) LďN YMI Pi'uwKY íieoo Puil5 l ffi Y V pn paae JapKůll
?oxŮ opr?ěně darnn'wá, ie je nezbylné učinit neodkladné kíoky prO odvráceíí)L) ':le je nei

pojisffiéť nebo 'z;níměnÍ;zrb-vz;Íkg 'uťdálosti, 'n;" kte;ou -by 'se avz' ;hovalo'tí:i
pojištění, je PalšTENÝ s předchozím písemnýrn souhlasem jQllSTnELE oprávněn

i



Toto rozšiření pojistné ochrany se uplatni pouze v pňpadě, že POIISTNíK neprodlouží
tuío pojistnou sínlouvu nebo neuzavře jÍnou pojistnou smloíivu pno obdobný typ
pojištění s jíným pojistilelem.

Toto rozšiření se dále neu plaW za předpokladu, Tze POIIšT í:NÝ uvedenýv deíinici tohoto
pojmu pod písmeny a) -'g) a. 3jS přestal vyÍonávaí funkci v pníné-souvislost? s FŮZÍ
AAKVIZICI nebo úpadkem SPOLEčNOSTl.

Na NÁROK se budou vztahowt podmínky pojišiěíí poslední p
hrazen pouze z ne?rpané části LlMlTu paismČho pui«l.

POI?STNĚ oOBY a bude

2.16 PRODLOLlžENÁLHůTAPROOZNAAílENíNAROKů

Pokud není pojisÍná smlouva pro pojištění obdobného rizika uzaďena u jiného
pojistitele, má POIIST NIK právo na:

(i) PRODLOužENOu LHI:IT?I PRO OZNAMENí NAROKů v délce 24 měsíců, která je
poskytována auíomati$ a nenl za ní účtováno dodatečne pojistné; nebo

(ii) PRODLOužENOU Lí4JTU PRO OZNAMENi NAROKů v délce dohodnuté m?ezi
POIISTITELEM a PQIISTNÍKE)íl,'za předpokladu písemného oznámení POllSnílíKA
(l yžiil téio možnosti do 30 dnů od data konce PCUIST'J DOBY a za předpokladu
uhrazeíí dodaiečného pojistného. které musí být uhrazeno nejpazději do 30 dnůuhrazeíí dodaiečného pojistného, které musí být uhrazeno
po datu konce POI?STNE DOBY. Výse doda (ečného pojis5iéhoD)BY. Výse doda včného pojim'iého je uvedena v pojstné
smlouvě.

PRODLOU!ENA LHtJTA PRO OZNÁMENí NAROKů se neuplatrí v pňpadě R]ZE
A AKXZICE nebo za předpokladu neplacení pojistrého.

POllSnTEL může, na zák!adě prsemné žádasti POI?STNJ a pokud ío budePOIIST?TEL může, na záklaík' prsemné žádaiti poiismJ a pokud ío bude považoval
za vhodné, navrhnouí výši pojistného za (,,nin-off') PRODLOUžENOU IHLJTu PRO
OZNAMENÍ NAROKů v délce 'až 72 měsíců iv připadě-Fů2E A AKVIZ?CE. PClllSnTa íná
v takovém p!ipadě právo na úpravu pWslušných ustanoverď a navržeíí noí0ch
podínínek pojiťtěnL

2.17 MANAGEMENTBUY-OUT

v pflpadě, že ocaiiííiA SPOLEčNOST přestane býí vlastněna poiis'rxíxe+íi z důvodu
převzetí takové ocíix? spoiíčho# stávajícím managemeníem SPOLE(:NOsn,
poiištění se bude vztahov?ti na NAROKY uplatněné vů5 POI?!TENĚMU této DCEĎNÉbude vztahov?t i na NAROKY uplatněné vů5 PÓI?!TENĚMU tétopojištění se bude vztahoi
SPOLEčNOSn po dobu
a zalozené na PORUšENI l

60 dní od daía prevzeú této společmsíi managementem
P(MNNC)S'n, kíerého se PalšTĚŇÝ dopustil během 6€) ďní oda zalozené na

dau převzeď této společnasti managementem, za předpokladu, ze uto Ihůía nebude
přesahovaI POll5TNOU DOBU.

Toto rozšírení se neuplatní v připadě exisíence jakéhokali jinéha pojištěrí «uhujícího
se na takoTh PORUšENí PCMNNOSTí.

2.18 0DPOVFj)NOSTZAŮNIKELEKTRONICKÝCHC)AT

POllSnTEL nahraďí PalšTĚNÉMu nebo za PalšTĚNÉHO uvedeného v definia tohoto
pojrnu pod písrneny a) - g) a. 325 šKODU dý«j{ď z NÁROKU, kíeíý souviť
s ŮNIKEM ELEKTRCINICKÝCH DAT. Pouze pro účely tohoto mzšiřenl:
(i) definice paiiš'rffiÝ zahmuje také manažera prO n bezpečnog manaiera pm

ochrinu elektmnických dat SPaEčNOSTl n:ebo jakéhěkoli jiněho vedouclho
zaíněsiance s obdobnými povinnostíni, za p%dpokladu, ze tak: zaměstnanec
je osobně odpovědný za šKODU y[jíď z NÁROKU, kíeíý soumsí s ůNIKEM
'ElEKnlONICKÝCH DAT, 7%i-li jeho odpovědnost z příslusného priního řádu;

(ii) data a programy nejsou poííazováíy z? věaiou škodu dle vpuky V čl. 4.2 *hki WP; a

(iii) 4uka čl. 4.2 těchío VPP týkajíd se újmy na zdraííí se neup!atní pío duševííí úu'apy
?lývajíď z ŮNIKu ELEKTRONICKÝCH DAT.

nadměrku nad jakékoli jiné polišlění kryjíci tyto náklady (zejména zdravatni pojištění)
nebo odškodnění dostupné z jakéhokoli jinéíio zdroje.

2.8 ushraaaneína;eií<oveú;myzpúsobenepogušíhíhipucowčpúwíchp?topisů
POII!)ITEL nahradí POI?šTĚNÉMLI nebo za PCI?IšTF:NĚHO uvedenému v definici
íohoío pojrnu pod pismeny a) - i) čl. 3.25 šKODU vyplývapcí z NAROKu na
náhradu nemajetkové újmy za' způsabené dušemi (ikapy v ílůsledku PORUšENí
p»co'hĚpM?ích pŘcopisi:i.

2J NAKlADYPRAVNiHOZA!TOUPENívynaloženévsoimslostispracovnímúrazemnebo
nemocí z povoláríí

POllSmEL nahradí NAKLADY PRAVNIHO ZASTOUPENI ylývajíď z tnestněprávrího
Wzení proti POI?šT ĚNĚMu uvedenému v definici tohoffi pojmuapod písmeny a) - g)
čl. 3.25 za zabití podle obyčejového prava (Invaluniaiy Manslaughteí' ne6o ,,Gross
Negligence Manslaughíer' 5 v souvislasíi s činností SPOLEčNOSn nebo podle jakéhakoli
zákona upravující bezpečnost a ochranu zdraJ píi práci, či jakéhokoliv obdobného
trestního řízení dle píislušné právnl úpravy zqkového práva, nebo z jakéhokoli řízení
proti POIIšTĚNÉMLI 'uvedenému v deíinici -tohoto pojmu pod písmeny a) - g) a. 3.25,proti POIIšTĚNĚMLI uvedenmíu v deíinici tohoto pojmu
založenému na neúmyslnem PORUšENI PO%'lNNO5Tí veízaloženému na neúmyslnem PORUšENí PO%'lNNOS'í vedoucímu k pracovnímu ůrazu
nebo nemociz povolání zaměitnance SPOLEčNOSn.

2.10 NAKLADYPRAVNíHOZASTOLIPENiynaloženéPalšTĚNÝMvsouvislosIisújmouna
zdrav{ nebověcnou škodou

POIIST?TEL nahíadí za PalšTĚNÉHO NAKLADY PRAVNIHO ZASTOUPENI «niklě
v soumslosli s NÁROKEM yplývajícím z uplatněné újmy na zdraví nebo věcné škody.

Pojistné plnení podle tohoto odstavce je omezeno sublimitem uvedeným v pojistné
smlouíé.

111 NákladyyaloženevsouvislostisúčastiPQIIšTĚNffiOnasoudrímjednání
paisma uhíadí paíš'r ex?uu nebo Za paiih heho uvedeného v definici tohoto
pojmu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 účelně ííynaložené náklady sou*sejicí s účasí
ukověho POIIšTĚNÉHO na soudním jednání ohledně NAROKu, kteíý je kíyt tímto
(íojištěním. Pojis(ne plněíí podle tohoto odsta?Ce je omezeno sublimitem uvedenýín
v pojistněsmlouvě.

2.12 RučenízazávazkySPOLEčNOSnavydáníprospěchu

POlEnTEL nahraďí za POIIšTĚNĚHO uvedeněho v deíiniď loho? pojmu pod písíneíy
a) - i) a. 3.25 šKODU ylývajíď z NAROKu založeného ría ničení POI?šTĚNÝCH za
závazky SPOLEčNO5TI v rozsahÍ.i § 159 odsť 3 zákona l 89/20 12 sb., občanský zákoník,
ve znění pozdějších předpisů a § 68 zákona c 90/20T2 sb., o obchodních společnoste=h
a díuzstvech (zákon o obchodních korporaďdí), ve zněrí pozděiWch predpisů, nebo
na povinnosti'POllšTE:NĚHO qdat prospěch v ézsahu § 62 zíikona č. 90/2ů12 sb.,
o obchodrích společnostech a druzstvech (zákon O obchodíích korporaďch), ve zněíí

během PC)IETJ DOBY neÍ»o PRODLOUžENÉpozdějších předpisů, a uplatněněho během P
LHLú PRO Oz:NAMENl NAROKů, je-li sjednána.

2.13 Veřejnoprávrípokutyapenále

POll5TlTEl za podmínek uvedených v pojis5ně smbuvě a definice 6. 336 těchto VPP,
uhradí veřejnoprávní pokuty a penále'za které PCIIIšTĚNÝ uvedený v definiď Iohoto
pojmu pod'písmeny a) - g) čl.' 3.25 odpoďdá a kterě je tako4 PQllšTí:NÝ povinen
uhradií, za předpokladu, že sejedná pokuty a penffle (xijimtelné dle zákona vzemi, ve
kterébylyuloženyavekierémáPCUISnTELsvésíó.

2.14 hutamatheíHínovioca<ihí?spm(x?

Pokud v průběhu PQ?ISTNÉ DOBY SPOLEčNOST založí nebo zísU, přimo nebo nepřimo,
DCEŘIN('U spoíóqos'r, bude tatO spoieenost zahmuta do pojišíěíí jako oám+é
SPOLEčNOST od účinnosíi nabyíí takového podfiu POI?STN?KEŮ, pokud íThto společnost
ktomutookaínziku:

a) nemásídlovUSA;nebo

b) %ei{ a+lkoíé konsolidovaná aktiva nejsou vyA než částka uííedená v pojistné
smlou*, nebo

c) nemá CENNÉ PAPíRY koiovány na buíze cenných papírů v US4 v jednotlJch
stjtech unie nebo v teritoíiích náležejíďch USAa nebo

ď) neníFINANčMlNSTlTLlCÍ.

Na společnos? které se týká 4uka uvederbi pod písmeny a) - d) tohoto aánku
4še, se toto pojištění íntahuje automaticky po dobu 90 dnů ode dne, kdy bková
nová DCEŘINA -SPOLEčNOST-byla založen:i 'nebo získána, pWmo nebo nepřimo,
spoiíčííosíí.

Na základě žádosÍi vnesené SPOLEčNOSTí ínůže být pojištění poskylnuffi i na dobu
přesahuiicí !10 dnů za předpokladu, že:

- SPOLEčNOST poskyine PQllSTiTELl veškeré potřebné infomiace pío roz!ffenl
pojiŠ(ěrlÍ: a

- POllSTAíK uhraďí dodaíečné pojistné a souhlasí s úpmvou pWslušných ustanoverí
podle požadavku PQllSlmLE.

Toto pojištění se ?huje pouze na šKODY, kterě vyp$jí z PORUšENí PCMNNOS'í
nebo jného jednárí způsobeného pO datu účinnosti nabyíí mková oceŘiJ
SPOLE(:NOSn.

2.15 NeomezenápmdlouženálhůtaprooznámerínámkůproBÝVJPClIlšTĚNĚ
ToÍa pojistěrí se vztahuje na NAROK uplatněný proti BÝVALĚMU POIIšT ĚJMU, pokud
qplývá z PORUšENT POVINNOSn, kierěho se BÝVALÝ paiší'rThÝ dopustil v době, kdy
4onával pWslušnou funkci ve SPOLEčNOSn.

Oddíl 3. Definice

3.1 a#uÝpaiš'r?í

PQ?IšT ĚNÝ, kieíý přesml ýonávat funkď z důvoílu odchodu do starobního důd'iodu
před konorn PCI?ISTJ DOBY nebo přesml vykonávat funkci z jiného důvadu než propřed konorn PCI?ISTJ DOBY nebo přesml vykonávat funkci z jiného důvadu než pro
nesplněnT podmínek pm 4kon íunkce před koncem POII!TNĚ [)OBY.

32 CENNÉPAPíRY

Akóe, píáva, VíllTa nty, opční liay nebo opce na takoííé akíie nebo podíly, ptdsíavujíď
vlastnický podfi ve SPOLEčNOSn nebo právo získat pocm nebo dispozičnl priva
k tamuío 'poďílu, pokladniční poukázkj, dluhopisy nebo dal!:í dluhové nástroje
v mzsahu, v'jakém předsuvují záhzek spčícčxoó :i isou považovány u ainný papir
podle právníha řádu jakéhokolm státu.

33 DATuM KONnNUlTY

Datum uvedené v pojistné smlouvě.

Pro noJ oaffi+íí: spoitůqosn v souladu s ustanovením článku 2.14 těíto WP se
DATEM KONnNunY rozuírí datum účinnosb nabyií poďlu nebo d aíum vzniku mkové
ocdixtspoííčwosn.

3.4 oa?ixAspoi?cčííosr

Právnií:ká osoba, v níž POllSnNíK přimo nebo riepřimo prostředííiavím jedné nebo více
SPOLEólOSTí:

a) může prosadit jmenování, ylbu nebo odvolárí věíšny osob, které jmu členem
síatutámího orgánu, anebo většiny osob, kbré jsou aenem dozorčiho orgánu Mío
prámické osol,

b) disponuje většinou hlasovaďch práv na základě dohody uzavřeně s jinýrn
společníkem nebo společnlky;



c) je většinovýrn společnikem.

Toío pojišíění se vztahuje pouze na šKODY. kíerb vyplývají z PORušENi POVlNNOS'í
nebo jiného jednání způsobeného po datu účÍnnosti nabyí ukové DCEŘIJ
SPOLEčNOSTl.

3.5 mmičsíeízml

Rízení popívé zahajené během POI?STNÉ DOBY pmíi PalšTíůJMU uvedenému
v definici íohoío pojrnu pod písmeny a) - i) čl. 3.25 na základě žíidosti o $oštění,
íqdávadho (extradičíího) řizeni nebo zatýkacího rozkazu (včetně odvolání nebo
samostaÍného nzení týkajícího se odvrácenívydávaďho ((exííadičního)) íozkazu).

3.6 ooohríů'iÝuunpgodothohmxoxx?hočh*oecAJi

(jstka uvedená v pojistné smlouvě, kkeíá je určena pro kazdeho NEV9KONJHO
čLENA ORGÁNU nad rámec uMrnJ POI?STNÉHO PIJ'lĚNL

3.7 ooohuůqÝuvrrpeovšechxyhííosw?ů?wogcA+íů

Maximálni íjsika uvedená v pojistné smlouve, kteíáje určena dohíomady pío všechny
NEVí'KONNÉ čLENY ORGANU nad rámec LlMITtJ PalSTNÉHC) PLNENI.

3.8 íi?čxíi?mce

laUkoliv banka, dearingová mnka, dearingová insiituce, spořitelna, investiční
poíad<e, investičrí manažer, investiční společnoit, investičrí rond, penzijrí fond,
penzijní společnost? íhQjemný fond, burzomí makléř, obchodrík s cennýn'ii papíry.
hypoíečnr makléř, společnost poskytujď úvěr, asseí manažer, privaie e'quity neb;o
venture capital společnosí, pojišťovna, včetně kapďvní, zajišťovna nebo jakákoliv
obdobná společnost poskytujíci finančrí služby, kíerá podléíiá dohledu přislusného
dohledového orgánu.

3.9 FŮZEAAKVIZ?CE

Sloučení nebo splynuíí POllSTNíKA s jinou společnosÍí, pokud POIISTN?K není
nástcípnickou spoíeThosti; nabytí paisnJůviastnim managementem (management
buy-ou}); prodej vě(šiny aktm POllSTNíKAjiné osobě nebo osobám jednajícím ve shodě;
situace, kdy jakákoliv osoha nebo osoby jednajkí ve shodě:

- nabude kontrolu nad více než 50 % vlastního kapiíálu PQIISTNÍKA, hlasovacích
práv na PQllSTNíKCM, nebo nesplacených CENNÝCH PAPíRů POllSTNíKA, ktere
umozňup píosadit jmenovárím většiny členíl orgánů PalSTNíKA: nebo která
míXe prosaditjmenovárí nebo odvolání větširiy členů orgánů POI?ST NíKA; nebo

nabude práVO na vice než s0% podfi na likvidačním zůstatku poiis'rhiu
a.io imaixíšnkcxí

Interíí šelřerí nebo požadavek na Qerí, který J poprvé zahájen během PQIISTJInteríí šelřerí nebo požadavek na šetřerí, který b5} poprvé zahájen během PQIISTJ
DOBY nebo PRODLOužENÉ LHtí PRO OZNAMEíJ NAROKů, je-li sjednána,
SPOLEčNOSTí nebo za SPOLEčNOST, SPOLEčNOS'n MIMO SKlPalNU nebo za
SPOLEčNO5T MIMO SKuPINU, které se týká jednárí SPOLEčNOSn, SPOLEčNOi
MIMO 5KuPINU nebo POl?'ÉH0 při ýonu jeho funkce:
(i) vreakcinapřímýpožadavekorgánuveřejnémoa;

(ii) pro účely íyhodnoceíí, zda se bude vyžadovat nebo zda se doporučuje vytvoření
?NIH0 0ZNAMENí, resp. pokud se již 'AAST Ní Oz!NAMENí pnpravuje;

(iii) v důsledku požadavku vzneseného jménem SPOLEčNOSn jepm společníkem
nebo akciorářem (derivativní řízenT).

Deůímí Wzení se pro účely tohoto článku íozumí písemný požadavek společríka
nebo akcionáře spoííčxosn vznesený proti předsmvenstvu nebo obdobnemu
Wďcímu orqánu SPClLEčNC)Sn za účelem ;ahájení ffilrízalobyj ménenn SPOLEčNOSTí
vůči PalšTENÉMU uvedenérnu v definici tohoto pojmu (xxl písíneny a) -g) čl. 3.25 za
pORušENl p0%'lNNOSn vypl%jcího ze zákona'čl89/'Ol2'Sb., občansk'zákorík, ve
zněrí pozdějfflch předpísů nebo zákona l 90/2012 sb., o obchodních společnostech
a družstvech (zákon o obchodních korporaďch), ve zněrí pozdějšídí předpisů nebo
obdabnéhozákona pfislušné právníjuíifflikce.

3.11 xgizovAsrruxctúspoiíčwosn

Situace, kďy se poprvé během PCII?STNÉ DOBY generální ředml PalSTNTKA oprivněně
a odmdněně domríííá, ze by mohlo d:ít k bezprostřednímu poklesu konsolidovaných
íočních tržeb spoitčwosíí o více než třicet pr€ičení p0a%),? zůst?neJlí' ;eřizená-.
KRIZOVÁ SffUACE U SPOLEčNOSn znamená kíizi v sarnotnÍ'SPClLEčNOSn nikoliv
krizi ce!ho ouM ovlivriujíď i dalši subjekty na Irhu.

3.12 iivrrpaism?hopiuĚxí

LlMrT PC)I?STNÉHO PLNffií je celková čásíka, kUinou se PalSm El zaví?zuje ylaďt za
jednu avšedinyšKODYa
rí-ih ptio oz?íní

událostiběhemPClIISTNÉDOBYneboPRODLOUžENí:pojistnéudálostiběhemF
NAROKLI, je-li sjednána.
íí za šKODY a NAROKY vši

Do uMlTu POllSTmHO PLNĚNí se
ťech poiišíma-izapočííáííá pojislné plnění

DODATEčNÝ !!MIT PRO Womo w?owxŮho č!ENA ORGANU, ooohrcd
IlMff PRO &ECHNY NEV9KONNÉ čLENY ORC,ANů a limit pro náklady na
psyd'iologiáou pomoc dle a. 2.7 těchto VPP se do celkového LIMíTU PQllSTŇffi0psyd'iologickou pomoc
PLNĚNI nezapočítiají.

Sublimity pojistného plnění pťdstavup celkovou íjsíu pojistného plněrí POllSnTELE
pro daný typ pajisíněího kíyí. Sublimity jsou poskyovány v ráma iíirru í'aismmo
PLNĚNI,kieíýďmtonerízýen.

3.13 ?imvmpmůí'rouzAguaiwcsozAguvvsouys?osnsawuiíuŘízeqIy

Přirněřeníi a účelně yaložená částka na peněžitou záruku nebo jiný obdobný institut
(, Bail and Cůl Bond ") ?adovaný soudem jako zánika závazků POII!?ĚHO po dobu
maximálně 12 meslďi, ne však zajiměrí tohoto nástroje.

3.14 xAx?ypď*lhozúouptííii

- přiměřené a účelně vynaložené poplaÍky a náklady právrího zaitoupení, včetně
nákladů soudního nzenl, vzniklě POllšTí:NĚMu nebo jménem POllšTENffi0
v důsledku šeíVeril, obhajoby a narovnárí NAROKů a náklady uplainení opravných
prosúdků, včetně nákladů řízeíí pYe«] oígánem verejné moci nebo rozhodčího
í'ízení, ííte= je poiihĚhÝ povinen uí'iradit avša k pOU2e ao s@e LIM?TU pa isrxÉho
PLNENI příp. přislušných sublimiíů sjednanýrh v pojistně srnlouvě.

- přirněřene a účelně vynaložené náklady POIIšTENĚHO v pnpadě jakýchkoli
xhO+a) nebo ?SPOLE?čí40Srí v pWpadě NAROKŮ V SpuVlSLOSTl S F'ORUšENíM
POVINNOSTI PŘI SPRAVí: A OBCHODOVANí S CENNÝMI PAPIRY ípaložené na
služby poradce s a1em odvráceíí nebo zrííměrí rizika vzniku pojistné události
v souladu s usíanovením čl. 2.1 těchto VPP.

NAKLADY PRAVNíH0 2!ASTOUPENí nezahínují jakékolŇ m
obdobné náUady souvisejícís od měňováním POIIšT ENĚHO.

mzdové náklady nebo jiné

3.15 ?uoymšThcní

*skerě pnrněřené a účelně í@aložené poplatky, náklady a náklady privního
zastoupení (mimo odměn, plaui, mzdy, náhrady za ztíátu času nebo iakýkoli jiný
souvisejíď pmspěch jakéhokoliv PalšTĚNÉHO nebo jakékolm mzdové. provozní nebo

' jiné náAlajy nebo výdaje SPOlEčNOSn.), které vz;íknou v souvislosti s ochranou
zh;mú poiiš?rThesÓ uvedeného v ííeíinici tohoto pojmu
čl. 3.25 s předchozím písemnýrn souhlasern POllS'mElL kteíý :

pod písmeny a) - Q
čl.-3.25 s předchozím písemnýrn souhlasern POllS'mELE, Íteíý nebuae pojistííé 'plnění
bezíklvodne odmítaí nebo zarlovat.

3.16 ?my*zúchovAhíoosgtpovffl

Pň rneFen§ a účelně qnalozené náklady a $aje na exíerrí odborné poradensM služby
po«ců PRO x«izovou xouusiÚa, -bib pon? uvedený v definici tohoto
pojmu pí písmeny a) - i) čl. 3.25 nebo SPOLEčNOST yaloží za účelem zínírněrí
Í'iemajetkové újíny na pově'sti PQIIšTĚNĚHO nebo SPůLEčNOST I dle 5. 2.4 těchto MP.

3.17 NAROK

- písernně uplatněný nárok na náhradu škody, zahá)enl občanskěho nebo treslního
řizenl, EXTRADlůNíHO í'íZENl, nebo správrího nebo regulaíomího aerí proti
POI?šT ĚNĚMu za PORUšENí PCMNNOS'í;

- úřednl šetřeni které se týká jednání PQ?IšTĚNĚHO výlučně ve íunkci, kíemu
POllšTĚNÝzastká:

- regulaíorrínebosprivníWzerí,kterésetýkájednánl!;POLEčNOSTI,nakterémje
í?čast PQIIšT FmHÓ í4adována právními 'přapisy;
ímovs v souyaogis poeušíííiív POVIN NOSTí pRi spdv? A OBCHODOVANí
S CENNÝMI pomv.

NAROK se považuje za uplatněný, jestliže bylo POIIšTĚNÉMU don.ičeno písemné
uplatnění námku na náhradu škody nebo PQ?IšTĚNĚMU bylo doíučeno úřední sdělení
o zahQiení některého z rizení uvedenýrjn v tomto uita novení.

Pouze pío úče§ oddílu 4 a 5 těchto VPP, NAROK dále znamená KRIZOVOU SíTUACl
VE SPCÍLE40Sn, úNIK ELEKTRONICKÝCH DAT a šETREN? (před zjištěríím k jakému
pogušmí pouxwos'rí došlo).

3.í8 NAROKY v souys?osn s pogušmív poywiíos'rí pěi spuJ A OBCHODOVANI
S CENNÝMI PAPíRY

Pisemně uplam'ený nárok na ní
nZeíí pmti SPOLEČNOSn, které

nárok na náhradu škody, zahájerí občanského nebo trestnflio
íizení pmtí youihosn, které je popm uplaměno během paism? ooay nebo
PRODLůUžENĚ LHůTY PRO OZNAMENT NARC)Ků, je-li sjmnána, v sííumslosť
s porušerím povinnosď při v@onu funkce POI?!ŤJHO a srypíýva%Tť z porušerí nebo
nedodržení píávních pÍedpÍsů nebo jinýdí obecně závazňýí:h noíem upravujíďch
nakládání, nákup, pmdej, natídku na ná3up či prodej CENNÝCH PAPíRŮ, vylání nebonakládání, nákup, pmdej, natídku na nákup či prodej
íegistíace vzíahujíď Se k cENNÝM p»ígůx, zejméíegistíace vzíahujÍď se-k CENNÝM
v souladu se zákonem l 89/20'

zejrnéna, nikoli však pouze NAROKY
l 89/2012 Sb. občanský zákon&, ve znění pozdějšlch

předpisů, zákonem l 90/20 12 Sb. o obchodrích společnostech a dnužstvech (zákon
o obdiodnkh korpoíadch), ve zněnl pozdějších předpisů, UK Financial Serííices and
Markets Aa 2(XX), the united States SecuMes Act of 1933 nebo The united States
SecuriíiesExchangeAdofi934:

(i) uplatněný fyzickou nebo pr?ickou osobou, ylývající z nákupu nebo prodeje,
nabídky k prodeji, pobídky k prodeji, poz'éní nebo vfq k ťevidánl natídkynabídky k prodeji, pobídky k prodeji, poz'éní neÍxi -vfq k Ževidánl 'nabmky
koupě nebo prodeje aNNÝCH PAPIRů SPOLEčNO!;n:

(ii) uplaměný majiíelem nebo držitelem CENNÝCH PAPíRů s ohledem na zájmy
takové osoby ria CENNÝCH PAPíRECH, kteé představup poďíl v daíve SPOLEčNď5;n:

jméneín spo?íčwosn majitelem nebo držiffllem CENNÝCH p»iíiů(i) uplatněný jméneín SPOLEčN0!;'n
SPOíEčí<OSn (de??ízaloba).

NAROKY V souysí? s poíiušmiu powxsos'rí pěi spdv? Á oachooovffl
S CENNÝMI PAPÍRY dále zahmují zahájení regulatomího nebo správrího řizení píoti
SpOLEí:íOSn uplatněné regulatorrím nebo- jinýrn orgánem veřejně mc+ď mimo
úzeírí uSl jednotl$h stáíů unie nebo V mr?tOriíCh náležejíďch uSA, ?lýVajídí:h
z porušerí nebo nedodržerí právíích předpisů nebo jiných obecně z;wazných
norem upravujíďch nakládárí s CENNÝMI PAPíRY a za pťdpoklaďu, 'ze bkme flzeríí
je současně uplainěno proti PalšTĚNÉMU uvedenému v definici tohoto pojmu pod
'písmenya)-g)5.3.25.'
NAROKY V souysíosn s poeuší:íílíx poííhwosn pŘí spůvi h OBCHODOVANí
S CENNÝMI PAPíRY riezahrnují NAROKv uplatněné za městianceín, členem statutámlho
nebo dozorčího orgánu SPOí.EčNOSn ylývajď, založené nebo 'související se zó(ou
nebo ušlýín $osem z takcíéh:i CENNÉHO PAPíRlj.
km v souys?osn s íioeuší:nlv powxsosrí p4 spdď A onchooovMí



S CENNÝMI PAPIRY nezahmují narovííání nebo přiznání náhrady škody v pnpadě
skuÍečnoJ uÁdějících, ze cena neba astka zaplacen4 nabídnuln nebo navržená za
odhip nebo částečný odkup není přiměřená nebo ze cena nebo částka přijatá nebo
naťená za odprodej není přiměřeníi.

3.19 x?oxiqíčíaiov€ogcAxů

jakýkoliv člen statutámího či dozo?o orgánu PalSTNíR který podle pnslušného
právíího řadu 4onává pouze nevýkonnou, kontn:
Diíe=tor") a záíoveři není zaměstnancem SPOLEČNOSn.

kontrolní íunkci (Non-Executíve

3.20 0SOBNlV'íT)AIE

(i) školné;

(ii) měsíční splátka hypoiečního úvěni poskytnutého na bydlerí nebo měsíční platba
za pronájem bydlerí;

(iii) plaiba za spotřebu vody, plynu, elektrické energie, teleíonu a intemetu; a

(iv) platba za pojišíěrí vlasínflio majetku a žmotního pojišiění.

Pojisiné plnění bude poskytnuio Pal5;nTELEM přimo poskytovateli výše uvedených
služeb, kieíý je tretí osobou, a io za předpokladu, ze:

a) smlouq na poskyinuií výše uvedených služeb byly uzavřeny POllŠTí:NÝM před
datem, kdy doslo k ZABAVENí MAIETKU, a jsau uzavřeny na iméno POll?ÉH0;datern,-kdy d:oslo k ZABAVENí MAIETKU, a jsau uzavřeny na jméno POI I? ÉHO;

b) pojistné plnění za výše uvedené služby bude poskyinum až po vyčerpání dávek
poskytnutých v souvislosti se ZABAVENíM MAIETKU:

c) pojistné plnení bude poskytnuto od 30. dne pO daiu, kdy došlo k ZABAVENI
ííAAlEnal a bude k0nčit dnem mzhodnlm o navrácení 2!ABA'MNí:HCI MAIEŤKU,
bude však poskylnuÍo po dabu rnaximíilně 12 íněslců.

OSOBNI V9DAIE nezahmují odnněnu, plat, mzdu, náhradu za ztrMu času nebo jakýkoli
%iriý souáse%lci prospjích jakéhokoliv PClllšTThĚHO nebo jakékoliv mzdové, provozní
-nebojině njklaay nebovýdaje SPOLEčNOS'n.
lakrnile je yesem konečné soudrí rozhodnuí nebo jiné mzhodnJ, ktere nabylo
prímii moci 'ííavracejíď pa?Éxu majetková práva, kt;rá mu předtím í:yla odej mub
přikazem k z??l MAIEnal, pak přislušné pojiáé plnění poskytnuíé /'OllSmELEM
rnusí býí, na základě žádosti PCllLS'm ELg v co nejkralší době vráainci zpět

3.21 0ZNAMENI

%emné oznámerí NÁRůKU nebo oznámení skutečností během Pal!TNĚ DC)BY (dle
čl. 53 těchto VPP), u nichž Ize očekávat, ze budou pW5nou NAROKU, PO?IšTĚNÝM
palSTíTEu na adresu uvedenou v pojismě sínloínie. Oznámenl musí obsahov?t popis
doíčených osob, údaje o datedi, 4ea náních a důvody očekávaného uplatnění ?oíu.
lakýkoli NAROK, kteíý vznikne po up%utí PC)IlSThÉ DOBY, ze skutečnosii oznámené
Pa 15TíTELlv průběhu POIISTNĚ DOBY v souladu s (xijistnou srnlouvou, bude povďímnPa 15TíTELl v průběhu POIISTNĚ DOBY v souladu s pojistnou srnlouvou, bude povďímn
za upla(něnýv době, kdy byb taková skutečnost PCUISnTELl ozííámena.

To neplatí, pokud POIIST NIK ukončí pojismou smlouvu jednostranně.

Pojisíné hytí uvedené v druMm odsmííci tohoto článhi zanikíi v prípadě zahájení
insolvenčnTho řízení Půll!TMIKA nebo SPOLEčNOSn jiné než POI?ST NIKÁ a v připadě,
žepojištěnízaniklopmneplacenípojistného.

3,22 poiisma

Allianz pojišťovna, a.s., se sídlem Ke štííaniď 656/3, 186 00 Praha 3 Ič 471 15 971,
zapsaná v obchodníín rejstřii vedeněm Městským soudem v Praze, oddfl B, vlozka
181 5, která je oprádna pmvozowt činnost podle zvláštního zákona.

3.23 POll5TNTK

Právnická osoba uííedená v pojistné smlouvě.
3.24 POIISTNA DOBA

Doha uíedená v pojiané síííbuííě, na kíeíou bylo paýánl sjmnáno a kteíá za(x'i!i a konči
dabem u?nýrn v pojia'ié smhíí ííebo datern pmčasněho ukončení pojistné sínlouííy.

3.25 poiuhÝ

lakákojv fyzická osoba, kh=rá byla, je nebo Se v pnl běhu POIISTNĚ ooBY stane:

a) Statutámím orgánem, členem sffltutámího orgánu nebo dozo?o orgánu
spoiíčhosn, pmkuristou nebo NEVÝKONNÝM čLENEM o«affiu nebo osobou,spoiíčhosn, pmkuristou nebo NEVÝKONNÝM áíhí.x o«affiu nebo osobou,
která je tIín, kdo pomoď svého vflvu právnickou osobu významnýrn způsomm
ovlivňuje (v poziď de-fado ťdiÍele) nebo osobou v obdobněm postavení podle
právríího ffldu pnslušněho státu;

b) Zástupoem právnické osoby, kvrá je aenem statutámího orgánu spohčsosn
(ve smyslu §46 odst. 3 zákona l 90/20i2 sb., o obchodíích společnosíedí
a dnižsívech (zákon o obchodnídí korpoíaďdi). ve zněrí pozdějšich předpig), ale
pouze pro pWpad výkonu statutámí nebo doma funkceve SPOIEčNO!TIÍ

c) ůsobou '@(upující v pozici Shadow Diíedor ve SPOLEčNOSn, podle odst. 25 1 UK
Coríípanies Aa -2006 nebo osobou v obdobném postavení podle pravního řadu
přislušněhostátu;

d) Statutáíním orgánem, členem sotuíámího riebo dazarčiho orgánu, spíávcem
majetku nebo fííndů, aeneín správní rady nebo obďobné funkce ve SPOLEčNOSn
MIMO SKuPINu, kteíý Uito funkď vykonává na základě žádosď SPOLEčNOSn;

e) ComplianceofficeremnebočlenerrníýborupmauditimenovanýínSpCiLEůílOSTí;
f) ZaměstnancemSPOLEčNO!;nvevedauďnebokontrolnífunkď,

g) Zaměsínancem, kíeíý je účastníkem soudního nebo jiného ízení společně
s osobou uvedenou :e;

h) Manželem/ínanzelkou, íegistrwríým nebo jinak právně uznanýrn parínerem
PalšTEJNÉHO, kde náhrad; je pož:idoíána výlučně'z důvoďu společnmho jmení
ínanželů nebo íegistroímných parínerů. NARůK'/ vinesené za PORUšENí
P(A/INNO!;'Í, kteíého se ? osoby dopu4 pfimo, nejsou předměcrn tohoto
pojiWní;

i) Dědicem, priníín zásnipaim, zákonnýrn zástupcerí nebo nástupcem
POIIšT ENí:HO v pnpadě smíti POIIšT ĚNĚHO, jeho nezpůsobilosíik píávním úkonůmpaiš'r Ěueho v pnpadě smíti pcuiší ĚNĚHO, jeho nezpůsobilosíik píávním úkoí
neba úpadku POI?šTENÉHO v důsledku PORUšENí POVINNOSTI POllšTí:NĚHO.

Pouze v pWpadě NÁROKů V sou%ílsio!Tí S PORušENíM POVINNOSTi PŘI SPRAV
A OBCHODOVÁNiS CENNÝMI PAPalRY se za PalšT ENÉHO považiije SPOLEčNOST.
POI?šT ĚNÝM není insolvenční sprice, likvidátor nebo exteríí auditor.

3.26 PORADCEPROKR?ZOVOIIKOMUNIKACI

Poradenská společnosi uvedená v pojismé smlouvě, kterou si rííůze PalSTNíK vybrat
a najmout Na základě předem schváíeného písemněho souhlasu POllSnTELE si může
POIIŮ hÍK ?rat a najmoutjinou obdobnou poradenskou společnost

3.27 pogušaí powosri

lakékoli skutečně nebo údajně jednání nebo opomenuíi včetně nepíavdivého,
chybného nebo zavádějícího í7ádření, chyby, omylu, nedbalom, překročerí
jednaíelských oprávnění nebo jakákoliyj iná skutečnost, která ínůze vési k odpovědnosti
PallšTĚNĚHO jednajícTho ve funkci dle deíinice pojmu PalšTí.NÝ písmena a) - g)ÍPallšTĚNí-HO jednajícTho ve funkci dle deíinice pojmu PalšTí.NÝ písmena a) - g)
čl. 3.25 nebo jakakoli jiná skutečnost náíokovaná proti takovému PO?IšT í:N ÉMu lučně
z důvodu výkonu jeho funkce. PORUšENí F'OVINNOSTí zahmuje íovnež skutečně nebo
údajně PC)RušENi PRACOVNEPRAVNíCH PŘEDPISů.

V připadě NAROKů V SOll%'lSLOSTI S PORUšENíM PCMNNOSTí PŘI SPRAVĚ
A OBCHO[)OVANí S CENNÝMI PAPíRY, PORušENí POVINNOSTí znameííá porušeníA ÓaiooovM S CENNÝMI PAPíRY, poi
povinnosíí pn ýonu íunkce PalšTĚNĚH0 jednajÍcTh'io ve furikci dle definice pojmu
Í'OllšTĚNÝ iísmena a) - g) čL 3.25, vyplývajď z poíušení nebo nedodržerí pí:ivních
předpisů nebo jiných amcně závaznýcŮ Íionem upravujíďch naklíitlárí,-nákup, prodej,ýrh nonem upravujíďch naklíiílárí, nákup, prodej,

nákup 5 píodej CEN+4ÝCH PAPIRů, vydárí nebo
PAPIRůM, zejména, nikoli však pouze NAROKY

natídku nebo žádost o nabídhi na
registrace vztahupcí se k CENNÝhA PAPíRůM,' zejména, nikoli však pouze NAROKY
v ffiuladu se zákonem l 89/2012 sb., občanský zákoník, ve zněrí pozdějUch
píedpisů, zákonenn l 90/2012 sb., o obchodrích společnostech a drubbíech (zákon
o obchoílnich korporaďch), ve znění pozdějTch předpisů, UK Financial Semces aííd
Markets Act 20ů(1, the United States Securíúes Act of 1933 nebo the Uniíed Sffl{esMarkets Act 2m(1, the United States Securities Act of 1933 nebo the Uniíed Sta{es
SecuriíiesEx«hangeActof 1934.

3.28 pogušeí4í PRACOVNE:PRAVNíCH phopisů

SkuíeW nebo údajné ponišení pracovněpraíírích předpisů, pracovnTho pThva nebíi
jiných obdobnýdi naiení týkajíďch se jakéhokali bývalého, současnéhq budoucíha
-nebo poienooRálnThío zaměsínanoe SPOLEčNOSn.

?i.»g pdwípětopisyppowhisum?owiwc

Public Inierest Disclosure Aa ! 998, jakákoli nOVíl právrí úprava na híazující tento zákon
nebo otxlobm právní předpisy v rámci jakékoli }urisdikce.
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Lhůu, která je poskyínum dle podmínek uvedených v a. 2.16 těchío 'MP, začinajíď
běžet mzprostřednÓ v den následujíď po datu Íonce POI?STNÉ DOBY, během které
má poiiš'í?m právo písemně oznaamit'PalSTTTELl íox nebo šn*mT uplatněné
popm proti němu v průběhu PRODLOužENĚ LHůTY PRO OZNÁMENI íŇOKů za
PORUšENI POMNNOSTI nebo jiného jednárí, ke kterému došo před datem konai
povsrtie DOBY.

331 ŘIzmípxonmmuúo+íi»cxíososxísvosooy

lakékoli nzeíí pmti PalšT«ĚMU uvedenému v deíinia tohoto pojmu pod písmeny
a) - i) čl. 3)5,'které je poprvé zahájeno běhern PC)IISTNĚ DC)BY a vedeno na základ;i
jakéhokoli vládíího, regulaiomího nebo soudnTho požadavku týkajÍďho se:

(i) %oučerí paíš'rtx?ho z pozice člena staÍí.íámího orginu, eiena deízoríío
orgánu nebo jiíxi vedouď poziai;

(ii) odněď, převzetívlaslnicM a kontro%í, pozasÍavení nebo omezenívlastnid«ýdi prav
" k nemo'v'tostem nebo osobnímu majetku PQllšTffiĚH0;
(iii) bťmenného zatnerí nernoThtého nebo osobrího majetku POllš'ůÉH0;
OV) dočasného nebo tmlého zákazu POIlšTĚNĚMu ýonáímt funkci člena orgánu;
(v) omezení osobní svoboay paiíš?í?ho na konkíětní aíkesu nebo úřední dohled;
(vi) depoíbce paiš;'rtxffio na základě odnětí jinak řidného. akíuálního a plainého

imígračního statusu z jiného důvodu než odsouzení POIIšTĚNĚHO za spáchaný
trestný«jn.
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PQIISTN?K a jeho DCEŘINÉ SPOLEčNOSn.
333 spoiíčwos'rvivos<upii<u

Právnickš osoba, kíerá nerí:

spa?t(5íioi;

právnickou osobou, beíá má sídlo, je registrovaná, byla založena, je dařiově
přislušná nebo %e kolována v USA:



hxúxůí ixs'rnuci;

Iedaže je takem společnosí uvedena v pojisÍné smlouvě.
334 spo«uiůčm

V pojisíné smlouvě může být dohodnuto, že osobě, kíeré «niká právo na pojistné
plí!rí, půjde k íži úbytek majetku, jehož výše nepřesáhne ujednanou hranici, nebo ze
bitn osobe pQjde určiíá ast úbyíku majetku k ďi. V těchio pflpadech nenl í'alST ITEL
povinen poskýnouí pojisu'u: plnění v rozsahu takto dohodnutiSPOLuúčAST 1.

Bez ohledu na jakákoli jiná ustanovení se proSPOLUů? použijí následující pravidla:
SPOLUů(AT dohodnutá v pojistné smlouvě se ode6tá od celkového pojislného plnení.

SPOLU9čAST bude uplaÍněna v pQpadech, kdy (o daný pťvní rád dovoluje a pokud
SPOLEčNOST odškodnila PalšTEÍlÍ0.

Pokud SPOLEóll0!;T neo4k.odnila POI?NÉHO, ačkaliv se k tomu zaThzala,
POllSnTEL neuplatní 5POLuúčAST vů6 POI?šT ĚNĚMíJ, avšak SPOLE(AOST je na žádost
POllSnTELE poííinna mu ji uhradit.
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lakýkoUv z níže uvedených procesů, k jehož zahájení dojde popívé během POI?STNÉ
DOBY nebo F'RODLOllžENĚ LHI:í'N PRO OZNAMENI NAROKů, je-li sjedná na:

(:) výsled'i, seďenl nebo řizení vedeně oígánem v'eřejné moci, které se týká jednání
SPOLEčNOSTI, SPOLEčNOS'n MIMO 5KUPINU nebo POII!TENÉHO pn výkonu sve
funkce:

a) na kierém je (ičast poiíš;??ho zákonně pozadována; nebo
b) ve kterém je PCI?IšT ĚNÝ označen za osobu, proti kterě je veden výslech, šetření

nebo íízerí; nebo

c) ktere se týká oznámení nebo předvolárí zalozeného na zprávě od Komise
pro cenně papííy a burzu ve Spojených stáíech amerických (united States
Securities and Exchange Commission):

(ii) nzerí v s:iuvislosti s šetřením, kteíé se týká jednárí SPOLEčNOSn, vedené
nuoenýní správcem, insolvenčrím správcem nebo likv?dátorem nebo osobami
v obdobném posmverí lxxlle pWslušíÍého právního ř'du: nebo

pii) iNTERNlŠETŘENíi

Za popívé zahájené šETRENí se považuje okarnžik kdy je poprvé požadoí4na účast
POllšTffiÉHC) na takovém šEnčE)4í nebo kdy byl PalšTENÝ popívě označen za osobu,
proú ktere je vedeno fflkového šEnlENí.

šETŘENI neznamená 4kon běžného regulaíomího dohledu, běžnou inspekci
a kontmlu ani šeťeíí zaměřené na celé odvěM, ktere se netýká pouze SPC)LEčNOSn,
SPOLEčNOSn MIMO SKUPINU nebo POII!;'Ďí:HO pň výkonu svéaíunkce.
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Peněžitá částka, kterou je POllšT? pov'nen nahradii na základě soudního
mzhodnu(í, soudem schváleného sírííru nebo ínimosoudní doho4 předem schválene
POILSTffELEM, včetně:

- veřejnoprávnÍch pokut a penále uložených PalšTNĚMU v rozsahu čl. z.i:i, za
přeápokladu, že nedošlo Í: úrnyslnému í'ORušENí POVINNOST?, ponušeríí zákona
ájiného právrího předpisu ze straíy PalšTffiffiO;
hAxipoů půvhího ;zoupeí;

zrnIrněrí íizika úniku pojismě události v rozsahu člíinku 2.1 ;

í?í?mů NA píJ'!rrou zAguu NEBO zíbuxu v souwsi?osn s ayíxlu
ŘTZENíMvíozsahučlánku2.3;

- NAKLADůNAZACHOVÁNíDOBRÉPOVSnvrozsahučlánku2.4;

ná kladů na 5ENI PROn MAIEnal A OM EZENí QSOBNí S%OBODY v rozg hu 6á nku 2 3

nákladů na VlASThll OZNAMENI v rozsahu 6ánku 2.6

nákladů na psychologickou pomoc v íozsahu 6ánku 2.7;

- náhrady nemajetkové újrny způsomné PORUšENíM PRACOVNEPRAVNICH
PŘEDF'lSLlvrozsahučlánku2.8:

- NAKLADůPRAVNrHOž?OuPEN%naloženýchvsouvislostispracovííímúrazem
nebo riemocí z po»lání v rozsahu čÍánku 2.!15

- NAKLADů PRAVNíHů ZA5TOUPENí yaložených v souvislosíi s újmou na zdraví
nebověcnou škodou v rozsahu čl. 2.1-0:

- nákladů qnaložených v souííislosti s účasď paiišr%mo na soudrím jednání
vrozsahučl.2.l 1:

- ničenízazíivazkySPOlEčNOSnaqdáríprospěchuvrozsahučlánku2.12;
- ODP(MDNOSnZAůNIKELEKnlONICKÝCHDATvíozsahučlánku2.18;

- náhradyškodysesankčríae+íemplámífunkď(,,PunilmandExemplaíyDamages");
- ďcenásobné náhrady škoďy pokud ki privní před(jsy povolují (,Multiplied

Damages').

pm účely téio definice se za věci powžují také peníze a ceniny.
Za šKOnu se nepovažup:

- náhradyškodsesankčníaexennplámlfunkď(,PunitmeandExemplaíyDarnages')

5

za pogušehí p»covx?pď?ích pRíopisů;

daně

poplatky, pokuty a penále ulieně za porušení predpisů upravujíďch daně
a daňove poplatky

írestněprávíí a sínluvní pokuty, penále nebo penězité sankce;

náklady na likvadaci škod související s nebezpečnými odpady, znečišÍěním nebo
negat?ími účinky produktů;

- a další závazky nebo šKODY, které jsou nepojistilelné dle právních předpisů,
kterýrni se řidi toto pojištěíí nebo dle právrích předpisů země, ve ktere byl vznesen
ThÍo+« nebo Ve iae= byly uloženy přislušné 'veřejnopíávní nebo správní pokuty
a penále.
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(:) skutečný nebo úQajný neopráíměný únik osobrích údaJů jakěkoli fyzické osoby
způsobený PůllšT ENYM uvedenýrn v definiď toholo pojmu pod písmeny a) - g) čl.
3'.25 nebo SPOLEčNOS'í nebojakýkoli neopťvněný přÍ;tup'nebo použitíosobních
údaj) jakékoli íyzickě osoby v Počítačovém systému, kíerý je ve Vlastnictví
SPOLEčNOSn: nebo

(::) neoprámené pmniknutí do Počítačověho systému Vlasměného SPOLEčNOSTí,
nebo pnpad, kdy tento Počííačo4 systém napadne Počítačo4 systém třetí osoby
za účelem zrněny, poškozerí, zničerí, ?azá ní, nahrání nebo přeneserí iníorrnací
bez opíávnění včemě jakéhokoli utoku Hu DoS (Denial oF Senňce ');

pokud se tak poprvé stane během POIISnílÉ DOBY.

,Neopíávněnýo se pro účely té!o definice rozumí porušerí jakěhokoli zíikona nebo
nařizení upravíípcí nakládárí s osobními údaji, zejména Zákona l 101/2000 sb.,
o odíraně osobních údajů.

,J'očitačo4 sysiěín" se pro účely íéío definice íozumí í;xí5tač včetně všech jehú
vsíupů, %tŮpů, píocesÓ, úložig in(íanetč a komunikačních zafizerí zahmujíď
komunikaa nebo oíevřený sysíém sÍtí a extraneíů, kterě jsou přímo neba ne(xíma
spojeíystako?zařizeníín.

,,%'lastnictví spou:čsosna se pro účely této definice rozumí také pmnájem nebo
píovoz,kteíýjevýlučněposkytnutSK)IJŽčNOSTl.
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Msemná zpráva pro organ veFeine moci ?racoíená POI?šT ?M nebo SPOLEčNOSTi
na základě povinnosii hiforínovat mkíníý orgán vei'ejné moď o PORUšENí PCMNNOSn
PůllšTĚNíJ-10 uvedeného v definici íohoío-pojmu 4 písmeny a) - g) 5. 3.25, které
by mohlo vést ke skutečnemu nebo po>ncionálnímu zásahu veřejného orgánu,
s věíkímím toho, ze neoznámení lěchto skutečnosÍí by takě mohlo-íAst k zásahu
oígánu veřejné moď.
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qdání pnkazu týkaiíóo se adněí, přeúeď vlastniítví a kontmly, omezení
vlasmických práv k nemovitostem nebo osobnírnu majetku jakéhokoli POIIšTĚJHO
v souvislosti s ŘIZENIM PROn M/UETKu A OMEZEjJM OSOBNí SVOBODY
a í,x?íčíííu Řízehív.

Oddfi 4. Výluky z pojíštění
4.í lednání

PQllSnTEL neposkyine pojistné plnění ze šKODY nebo NAROKu, který ylývá, je
založen nebo souvisí:

- súmyslnýmPORušENíMPOVINNO5TíPalšT?M;nebo

- se získáním jakéhokoli osobního pimpěchu. oelměny nebo ýody, na kvíou
neměl POllšTFm právní nárok

Tato 41uka se uplatní pouze, je-li vfí? uvedená sku?osx potvízena pravomoanýrn
soudrím nebo spráííním rozhodnuňm č: na základě vlastnďo pnznání'POllšTENĚHO,
zektakovémujednánídošlo.

4.2 Ůjmynazdravíaví!cnéškody

POllSmEL neposkytne pojis!ně plnění ze šKODY nebo NAROKu na náhradu újmy
na zdraví způsobenou úrazem, nemocí, citoííýrn nebo psychickým strádárím nebo
smítí jakékoliv osoby nebo na náhradu škody spočívající ve ztráiě, poškození nebo
zničenívěci.

Tato výluka se šk nevzíahuje na náhraďu nemajetkoí újny za způsobei duševíí
útrapy zpúsobeníi pogušmív ppícowůd*lch pŘeopisů v rozsahu článku ;i.s,
uAÍÍh6v pú'wího z?oupexí í@aložené v muvislosti s pracovním ůrazem nebo
n emoď z povolá nl v rozsahu a á nku '25, NAKLADY PRAVNIHO Ů OU PENí ya I oz e né
v souvislosíi s újmau na zdraíí nebo věcnou škqdou v rozsahíi čl. 2.lCl a způsomné
duševní úííaq y?cíz ÚíJKU EIEKTRONICKÝCH DAT v íozsahu čl. 2. ! 8.'
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pasrna neposkyme pojistííe plnění Ze šxooy nebo hko»a.i u platněného na úzeírí
LFA jednotlivých států 'unie nebo v teritoriích náležejďch uSA kie'rýínkoli pOilš?u,
SPOIEčJNC5Tl nebo SPůLEčNOSTI MIMO SKUPINU nebo jejími aeny statutárrích
a dozarčídí orgánů.

Tato vpuka se ůk neuplatní na:

- ?vpJwíhozzoupaí;



- NAROK uplalněííý POllšTí:NÝM, vyplývajicl z PORušENí PRACOVNí:PM%A'4íCH
pííEDPlSŮ:

- NAROK uplaíněný insolvenčním správcem nebo osobou v obdobné pozici podle
jakéhokoliv právnlho řádu pnmo nebo nepnmo (tzv. dermaiivní žaloba) bez
-součinnosii, 'účasíi ci podnětu PCulšT ĚNĚHO'nebo členů statutámích a dozorčch
argánů SPOLEčNOSTí MIMO SKUPlNu?
NAROK POIIšT ĚNÝM za píxlíl na náhíadě škody nebo její úhradě, pokud:uplaffiěnýPO

NÁRCIK přimo vyplývá z jinéíio NÁROKU kíyého touto pojistnou smlouvou;takový

- jak@oliNAROKuplatněnýakcionářemjměnemSPOLEčNOSnneboSPOLEčNOSTl
MIMO SKUPINU (tzv. demativrí žaloba) bez součinnosti, účasti či podnětu
PClllŠT í:NffiO, pokud taková součinnost neíí :adována právrím řádem;a

- jakýkoli NAROK uplaÍněný PalšTĚNÝM na základě PRAVNíCH PREDPISů PRO
WH?STLEBLOWING:

- jakýkolivNAROKuplatněnýBÝVALÝMPalšTĚN9M.

4.4 Známá PORušENí POVINNOSTí, předchozí NAROKY nebo probíhajíď řizerí
POIISTITEL ne(xiskytne pojistné plněrí ze šxooy nebo NAROKU:

popíé uplaměného nebo zahájeného pFed datem počáÍhi pojišíění, ví:emě
jakýchkolÍ dalfflch NAROKů, oznámení, nebo ňzení s Iťm(o NAR;OKEM v souladu
s číánkem 5.7, bez ohledu na tO, ítay byl takový dalši NAROK uplatněn;
nahláseného nebo ze skuÍečností omámených v rámci jakéhokoli sjednaného
pojištění odpovědnom za škodu způsobenou členy orqánri nebo jiné obdobné
smlouvy, jehož poaitek předcházel počátku tohoto pojištěrí nebo DATU
KO)ínNuffi;

- ylývajďíío z jakékoliv občanskoprávního, íozhodčiho nebo UesInn'io nzeni,
muoičxího Řízíhí, regulatomího nebo spíávního íizeni. úřednlho,
regulatomího nebo správního šetřerí, ktere k datu počmku pojištění píoblhalo
nebo NAROKY z již skončených nzeríí;

- ylývajícího 2 PORLlšENi POVlNNOSTí známých POIIšTĚNĚMU před DATEM
KON'nNUlTY.

PalšTENÝ poskyuíe na vlastni náklady a bez zbytečného odkladu POI?STITELI veskeíé
iníormace a sou6nnos? kíeíou PallSn TEL rnůže důvodně požadovat.

5,5 určeíí rozsahu kíytí

%kud PQ?IšTF:NÉMU vznikne šKODA v souv?slosii s NAROKEM, kíerý zahmuje
skutečnosli, na které se íoto pojišlění vztahuje, i skutečnosti, na které se toto pojištěrí
nevztahuje, nebo kteíý je uplaffiěn proti osobám, z nicN někíeíé jsou tímto pojištěrím
kíyty a někten& ne, vyvinou POIIšT í:NÝ a POI IST?TEL veškerou snahu k dosažení řádnéhokíyty a někten& ne, vyvinou POIIšT í:NÝ a POI IST?TEL veškerou snahu k dosažení řádného
určeríí, na jakou čásí šKODY se to}o pojiš(ění v?fflhuje, s ohledeni na pWslušná píávní
a íinančíí íizika. Pouze š<ooh poiiš'rčx?ho, a v pWpadě +íAxmů PRAVNíH0
ZASTOuPENi pouze náklady, jež má POI?!TĚNÝ po*nnost hradii v sou?vislostí
s NÁROKEM, jsou předínětem iohoto pojltent Toto pojišiění se nevztahuje na šKODU
SF'OLEčNOSn ne* na píávííí obranu SPOIE(JNOSn jako takové, s 4imkou rozsFení
podle článků I .4 a 2.i těchIo VPP.

Pohid nelze takového určerí dosáhnaut dohodou mezi PalWNÝM a PQllSnTELEM,
pak bude, s ohledem na pWslušná právni a financní rizika, íato atázka vyřešena
expertrím posouzením za dále uvedených podmínek:

(i) POllšTĚNÝaPOllSnTEL

a) se písemně dahodnou na jednom expeítovi, nebo

b) určí každý svého experta s ďm, ze úkolem těchio expenů bude yracov?t
společné stanovisko k určení rozsahu kíytí a pokud se na lakovém společííém
sunamsku neshodnou, bude jejich povinností určit nepmdleně, nejpozději do
jednoho měsíce íozhodujíaaho expeíta.

(ii) Expeít (rgzhodujía expeít) nesírí mít k žádnemu z účastníků pojišÍění obchodní,
pracovněprávní ani přThuzenský vztah: pokud by tato podmínka nebyla splněna
a ú:smík pojiWní její nesplněrí namítne, není stanovisko, včetně společného
stanoviska vypracovaného expeny určenými podkí bodu (i) písm. b) takového
experffl (rozhodujíďho experffl) ve smyslu bodu (iv), zásmG.

(iií) Rozhodupcí expert posoudí určení nozsahu krylí buď sám, nebo společně s exper!y,
kteříjej určili, a qdá stanomsko, které je PíO určení rozsahu kryí rozhodu)ícl.

(m) lledekexpeizyjepíoúčasffiíkypojištěnízávazrý.

(v) NMady na expeíta určeného podle bodu (i písm. a) a na íozhodupďho experta
hraďI účastníci pojišiění rmín9m dflem a náklady na aípena určeněho účastn&y
pojišťní (xxlle 6aau (i) pism. b) si hradí každý z ů:smíků pojištění sám.

5,6 Pojištění DCEŘINÝCH SPOLEčNOS'í

Pokud Se právnická osoba stane ocí:ŘííqOu 5POLEčNOSTí, bude se toto pojištěííí
mahovat pouze na PORLIšENI PCM NNOSTí, způsobená po datu účnnosti nabyii takové
DCEŘINÉ SPOLEčNOS'n. Pokud prámiďíá osoba přestane být DCBťlNOU SPOLEčNOS'í,DCTJI?J SPOLEčNOS'n. Pokud prámiďíá osoba přestane
bude se toío pojištění ?hoííat pouze na PORLlšENí P(PO'VINNOSTí do doby, kdy tato
společnast pŇsíala být DCEŘINOL? SPOLEčNO!;n.

5.7 Ú6nnostpojistěnívpřipadechkorporáh'iíchtransakďainsolvence

v pnpadě Fl:lZE A AKVIZ?CE paismíu nebo zahájení inso&eričnlho fizerí paismíu se
toÍo pojiš(ění ?huje pouze na PORUšENí PCMNNC)STí nebo jná jednání, ke kterým došlo
před'dabm úči nnosti í'ůzt A mrzi Q íesp, ped za háj ením insohénčnh ťení. V pnpaď ě
ffihájerí insokíenčruho nzení jakékoli jině' společnosii, která je soujsí SPOLE(JlÓS'n, se
pojišiě ní ve vziahu k úto společnom vz tahuj e pou?e na PORUš ENi PO? NN C)STí nebo jinýó
ied náni ke kteíým došlo pW zahájením insokíenčnTho íaerí íém společnosíi.

Rozšiření pojistného krytí může bý( poskytnuto na základě dohody s PClllSn TELEM.

Pouze na základě dohody s POllSTíTELEM je možno mzsnt pojstné k4 na NAROkYPouze na základě dohody s POllSTíTELEM je možno mzsnt pojstné L
v souvislosii s veřejnou nabídkou CENNÝCH PAPíRů SPOLEčNOSn, nebo pokud se
píávnická asoba stane DCEŘlNOu SPOLEčNOSTí PalSTNJ kíerá není au(omaticky
zahmuta do pojštění podle aanku 2.14 těchto VP, pokud k těmkí skutečnos(em došlo
po datu počáIku pojištění.

POllSTNíK poskytne písemně Půll!;mELl všediny relevanlrí nebo jím vyžáďané
infomiace, kteíé jsou podkladem pro takovou dohodu s POllSn TELEM.

PQllSTlTa }e oprávněn stanovií dodatečné pojistně a upramt p?dmínky pojištění pm
takové mrsFenl pojistněho kiybí.

Bez písemné dohody s PalSTmlEM se toto poj&tění nevzbhuje na NAROKY
v souvislosti s vííejnau nabídkou CENNÝCH PAPíRů netxi na nově DCFJI?NĚ
SPOLEčNCS'n, které nesplňují podírínky dle čl. 2.14 těd'ito VPP.

5.8 Sériová skoda

Wechny NAROKY, ozníimené skutečnosti a nzení (včetně občanskoprávních
a trestněpíávrích' řizení, a?oiůícs ělzyí, reguíatornii nebo sirávnÍch
flzení a regulammídí nebo správních šetření), kieíé ylývap ze stejné při6ny, jsou
považovany za sérii a tuífl jeden NAROK Za daiuín uplatnění takoáo NAROKU bude
považoThno datum pnmio uplatneného NAROKU v těto sérj nárok(i nebo datum
óZNAMENí skutečnom v rámď jakékoli pojimié smlouq pojistěíí odpovědnosti za

orgánů a dalšich osob ve vedení prinických osob aneboškodu způsobenou členy
datum zahájenl pívíího řizerív sérii řizení.

5Sl í/znikazíinikpojištění

Pojistěrí vzniká v den uvedený v pc0istné smlouvě. Pojištění se sjednává na dobu
uratou. Pokud není pojištění ukončeno z jiných důvockl, zanikne daíem konce pojištěrí.

Pokud neni v pojistné smlouffl ujednáno jinak pojimrí uplynuiím PCIIISTNÉ DOBY
nezaniU, ale pnodlužuje se za stejných podmínek o dalffi rok, pokud POllSTffEL nebo
PQ?ISTN?K nejffiéně še;t týdíu) před uplynuOm POIISTNĚ DOBY druhě straně nesdělí,
že nemá zájem na dalUm trvánť pojištŇní.

Oddíl 5. Obecná ustanovenÍ

5.1 Sakáiorskáklauzule/Ckldelitelnostustanovení

Při poskyíování pojistn?ého kryií kterémuko!i pOlímxÉMu vychází PalSTíTEL z údajů
poskyínuých PalmíKEM uvedených v dotazníku a všediaprohlášeních a inforínaď
zde -uvedených, úffiě jeho pffioh, z finančních výkazů 'SPOLEčNOSn a dalšich
infomíaď, ktere mu byly paskytnuty nebo kteíé si vyžádal. TXO infomiace, kterě jsou
podkladem pojisíneho kryíí, jsou vaeněny do pojistná smlouvy a vofl její součast.

Pro účely posouzení oThzky, z«]a bude poskylnuto pojistné kíytí z pojistné smlouvy,
nebude vědomost jednoho-POIIšT ĚNÉHÓ nebo skitečnost kíer' se jej t'U, považována
zatýkajícíseneboínámoujinémuPOllhĚNÉMU.

52 Ůzemíí rozsah

Pojislné krytí s(anoveně tííríFo pojs}ěním se vztahuje na úzeírí ailého světa, pokud to
lokálníprávnípředpisydovolují.

53 povinnostipoiiš'rĚsĚhop;vznibupo4istííeuaiiosii

SPOLEčNOST a paílš'rĚNÝ %sou povinni PalSnTEu poskytnout písemně OZNAMENI
jakéhokoli NAROKU? mz zbytečného odkladu, vždy však během PalSTJ DOBY nebojakéhokoli NAROKU mz zbytečného odkladu, vždy však během
píi0í:iíOužENÉ u-iů?ry PRO OZNAM ENI NAROKů, je-li sjednána.
V píipadě, kdy SPOLEČNOST nebo POllšíNÝ nemohli PalSnTELl poskytnout takově
OZNAMENí V souladu s =e uvedenÝm odstavaim. moye b« takové 02NAMENív souladu s výše uvedeným odstawm, může být takové 02NAMENí

uplynuíí paismí- DC)BY, neboPOllSTffEu poskyu'iuto nejpozději do 60 dnů po u
p«ooíoužew? uičíw PRO ozhí!xmi xAgod, >iiPRODLOUžÉJ IJHčnY PRCi'OZNAMENí NÁROKŮ,' 41i ::ednána. Takové OZNAMENí je
?ováno za poskyínutě POIISTITEL? během PC)IISTNĚ DOB'í'.

5.4 0branaproiiuplatněnemuNAROKUajehovyíešeíí

pOIIšTĚNÝ má povinnost bránii se proti jakémukolm u platněnéínu NARC)Ku. POI?šT ĚNÝ
rná povinnost uplatniÍ veškerou možnou abraru, odveffié a opravné prostředky
vedouď ke snfierívy:e škody, odškodnění nebo mát

PallSnTEL je oprávněn dávat POIl?ĚMU instrukce, zcela se účasÍnit ?třovárí,
obrany a %ednMrí týkajícího se NAROKU, kontíolovat a monitorovat oí;ranu proíi
NARCÍKU.

K yaložení jakýchkolm NAKLADů PRAVNíHO ZASTOUPEAí se 4aduje přmchozí
písemný souhlas POIIST?TEL? S ííýjmkou nákladů podle čl. 2.2 tědito VP-P. POllSnTEL
nebude udělerí ta kověho sou hlasu bezdhdně oíímítat nebo zdí'žovat.

POllSmEL uhradí NAKLADY PRAVNíHO ZASTOuPENí za PalšTkÉHO v pořadí,
v jakém budau vznikat, a to i pred konečným ýešením NAROKU nebo íozmÍnutím
o-í'iAgoí«u. %kud bude zjištěno, ze se toio poiiiiění na tento NAROK nevzt?huje neboo NAROKU. %kud bude zjištěno,
%e ííyloučen, je PCI??šTĚNÝ, resp.: resp.' ST'OLEčN('S'ř povinen (a) neprodleně vrátii ;?škeré%e ííyloučen, je PCíllšTĚNÝ, resp. ST'OLEčNOST povinen (a) ne
uhrazené NAKLADY PRAVNíH O ZASTOUPENí zpět POllSnTEu.

POIIšTĚNÝ nebo SPůíEčíyOST bez předd'iozího lísemného muhlasu PalSmEtE,
který nebude mzďbodně odmítnut nebo zdržen, neuaní jakýkoli úkon, kieíým by
uzníival svoji od(xmdnost za škodu nebo újmu ani neuzaííře či se nepokusí uzavňt
jakákoli narovnání. POllSTm:L nemá povinnost poskytnout pojis5né plnění na základě
jakéhokoli narovnání, dohody nebo předpokládané po'nnosti, pokud se k tomu
písemně nezavázal.



v pflpadě, že dojde k OZNAMENí dle podmínek lohoto pojišíěn( rnůže POllSnTEL
kdykoli pFed koncem POIISTNÉ DOBÝ sdělií druhé síraně, ze'pojisiění nebude
prodlouženo o daKl rok, bez ohledu na ío, zda takové sdělení bylo učiněno šest týdnů
'pred uplynuím POI?!TNĚ DOBY.

5.10 ZéklaďnípovinnostiúčastííkůpojišIěrípnuzavíránípojistnésmlouvy

(í) Dotáže-li se POIIST?TEI v pisemné formě zájemce o pojištění nebo stávajíďho
poiisnJb

b7 stanovena nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doničení upoírínky, zanikne
pojištění mamýrn uplynuďm thío Ihůty. To plaú i v připadě nezaplaceíí splátky pojistného
nebo její části. Lhůiu podle věty první Ize před %e%{m uplynuiím dohodou prodloužit.

(ii) Dohodou

POIIST ffEL a POllSTNíK se mohou na zániku pojiWrí dohodnout. K plamosíi dohody
o zániku pojišiěrí se :aduje, aby v ní strany ujednaly, jakse yovnaji. Není-li ujedn,in
okarnžik zániku pojištění, plaíí, ze pojišíění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti.

(a)přijednáníouzavřerísmlouynebo Dohoda musí býl uzavíena píseínně, jinak je neplalná.

(b) pň jednárí o změně srnlouíy; nebo (iii) !>ěďÍ

(c) p!i obnově smloq a) Je-Iisjednánopojišiěnisběžnýnípojistnýín,zanikápojištěnínazákladěvýpovědi
POllSmELE nebo Pal!TNiKA ke konď pojistněho akxlobí, je-li však výpověď

na skuiečnosíi, které maj význam pno PO?ISTITELOVO rozhodnuú, jak ohodnoť
pojistné riziko, zda je pojisíí a-za jakýěh podrrínek, zodpoví zájemce nebo PalSn4íK

domčena druM straně později než šest týdnů přede dnem, ve kterém uphye
pojistné obďobí, zaniká pojišbirí ke konď následujía!o pojistného období.

tyto doíazy pravdivě a úplně. Poíňnnosi se povazuje -za rádne splněnou, nebylo-li
v odpovědi nic zatajeno. Co %e í@e stanoveno o povinnosti P€)IISTNíKA, plaú obdobně
i pro poiiMxffio.

b) PalSTlTELneboPC)IISTNíKínůžepojišiěnívypovědět

ba) s osmidenní výpovědíí dobou do dvou měsíců ode d ne uzavřerí smlouq.
(ii) POllSTNiK a POIIšTĚNÝ jsou povinni oznámit PalSnTELl bez zbytečného odkladu nebo

každou změnu-ve skutečnosiech, -na-které 'byli pÍsemnn Th;řni p; uzav;a';Ť'neÍx»
změně pojislné smlouvy.

bb) s měsíční výpovědní dobou do ffi íněs{ců ode dne oznámení vzniku
pojistné události.

5.1 í liné pojiŠtěíí c) PalSTNíKmůzepojišíěrívypověděIsosmidenní$ovědnídobou
PojiWrí dle těchio VPP se uplatní pouze jako pojištěrí nadměíku nad jakoukoli jinou
pojishiou smlouvou, která upravuje pojistění pro obďobný typ NAROKU nebo šKODY či
jiné újmy, zejména pojišíěnrodpověanosti za Ékodu popripadě jinou újmu způsobenou
ponišerím pracovněpíiních předpisů (Employeís Praóce Liability"), proíesíí
odpoí4dnost ( Pmíessional Indemnii '), zpíonevěía (oCíime'), odpověffnost z ylárí
píospektu cenných papírů (7Prospeaus Thiíd Pary Íiability, I'OSI'), odpovědnosí za
škodu popřipadě jinou 'Ci%mu způsobenau píovozní činnosď (oCieneral Third Paíty
Lia bility" ), odpovědnost za škodu papřipadě jinou új mu způsomnou vad ným výrobkemLia bility" ), odpovědnost za škodu papřipadě jinou új mu způsomnou vad ným výrol
(ProductLiablih/'),anebonadjakýmkolijinýmplauiýínasplia ': Ipnym piauiym a spiamym zavazxem pro

MIMC) SKUPINu směrem k POIIšTĚNÉMU.odškodněnízestí'anyjakékoli

ca) do dvou měslc(l ode dne, kdy se dozvěděl, že POIIST?TEL pouzil Př: uíčení
výše pojistného nebo pro 4počet pojisíného plněrí hledisko zakázané
v § 2769 zákona,

cb) do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doničeno oznámerí o převodu
pojistného krnene nebo %eí'io čAsíá nebo o preíněně PalSnTELE, nebo

cc) do jednoho rněsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, ze PQlEn TELI
bylo odňaío pavolení k pronzování pojisťovací činnosii.

(:V) Odstouperím
5.12 Prevod práv a) Porušil-li F'alSTNTK nebo POIIšTĚNÝ úmyslně nebo z nedbalom povinnosi

Pojišíění dle těchto VP nebo prava z něj ?lýVajiď nesmí tí7t pFeVedena. poSi0upena,
zastavena či s nimi nesmí býí jakkoliv nakládáno bez předchozího písemneho souhlasu
POllSnTELE.

Í:'Ůa;d Ú W'e Íe;Ím ;;nove ;ou Q 6 án ku' -5'. 1-0,' od sř (i),' ;-PQllSnT W Ů;o
od smlouvy odstoupk, prokáže-li, ze by po pravďvém a úplnéín zíxlpovězerí
doÍazů smlouvu neuzavřael.

5.13 Přechodpráv b) PalSnNíK má pťvo od smlouvy ods(oupit v pnpadě, že si PalSnTEL musel

Rokud POI?ST?TEL poskyll pl něrí z pojištěrí dle těchto vpp, přechází na nej S Ohledem na
bto plněrí veskeri práva POllšTENÉHCi na náhradu šKODY nebo na náhradu NAKLADůbto plněrí veskerá práva POI?šTENÉHO na náhradu šKODY nebo na náhradu NAKLADů
pí?ího z«oupt+íi a jiných nákladů tvorících pojistně plněnl poÉí ĚNÝ předloží
POllSmELl v«škere dokumenty a podnikne všea'iny kroky nezbytné pro zajišíění
možnosti POI?SW ELE k (xxJánl žalobynebo námku jménem s? anebo POI?šTĚNĚHO.

Ííýt;ň ;zaííí;á:nÍ-sml:xiq'vědo'm-ne;ov'naalostí 'm;zÍ a?;bÍz:e;ýrn apojiÍtě;írn
a zájemcavýíni požadavky a neupozomil ho na ně. Pntom se vezme v ůvahu,
za jakých okolností a jak% způsobem se pojistná smlouva uzavírá, jakož i to.
je-li druhé shně pn uzavrrárí smlouvy ná pomocen zprostředkovatel nezávislý
na PQllSnTELl.

Žm'a'íí:I i -přechod a práv?'n a -Pa I STI 'nAl m á -Pa l ST' : TEL a ;rávo'srí;Ít-p I;'l en; ; ;j i;iě;í
o částku, kŤerou by jinak mohl zlskat. Poskyíl-li jiz Pal5TITEL plnŇrí, má právo na
náhradu až dovpe tŇta asíky.
%'zniklo-Ii v souvislosti s hrozíď nebo nastalou pojistnou událosu osobě. k(eíá íná
právo na pojistné plněrí, POjšTĚJMu nebo osobe, která yaložila zaéraňovaď
náklady, pmti jinému píávo na náhíadu škody nebo jiné obdobné píá«, přechází mto
pohledMa včetně příslušensM, zajišiěnI a-dalWch práv s íí spajen% okamžikem
$laty plnění z pojištění na PQllS'nTEL? a Io a'i do výse plněrí, kteíé pQllSTffa
oprávněřié osobŇ ííyplaíil. To neplat( vzniklo-li iém osabě takové právo vůči iomu,oprávněřie osobŇ ííyplaíil.
kdo s rú fflje ve společné ddornámosti nebo je na ri odkázán ýivou, ledaže způsobil
pojishíou událosí úmyslně.

5.í4 Pojisíné

c) Pr?odsíoupkoďsmlouííyzaniká,revyiffije-lijesb'anadokuměsíďodedne,
kdy zjimla nebo musela zjisíit porušerí povinnosíi smnovené v 6. 5.10, odst (i).

a) Odstoupí-li paísníííí< od srnlouííy, nahradí mu POII!mTEL do jednoho měsíce
ode dne, kdy se odstoupení síane účinnýín, zaplaíne pojisiné snížené
o h, co již pWpadně z pojiš}ěíí plnil; odstoupil-li od snnlouvy PC)IIST'íTEl, má
právo započísí si i náklady spojené se vznikem a správau pojišíění. Cklstoupí-
Ii Pal!;nTEL od smlouy a získal-li již PClllSTNíK, POIIšTĚNÝ nebo jiná ?ba
pojistné plněíí, nahradí v téže Ihůtě PQI?S??TELI to, co ze zaplaceného
pojistného plněííí přesahuje zaplacené pojistné.

e) Byla-li smlouva uzaí/ena formou obdiodu na dálku, má PalSTNíK pr;ivo
bez udárí důvodu odstoupit od smlauvy ve Ihůtě čOnácíi dnů ode dne jejího
uzaíerí nebú ode dne, kíiy mu byly sděleny pojisíné podrrínky, pokud

Pojislné je sjednáno jako jednorázove pojistné za pfislušnou dobu vymezenou dle

a" n; :Í'ednaném ;o'zs'a'Í'iu'pojí'šiě;í.a%še pojÍstníih; Íe uvedena v p;JÍstn'é 'smlouvěJ
podmínek tohoto pojiŇífiíí -a jeho 'í4 sta'noÁ POllS'lTT EL v závislosti na pojisuiém riziku

ÍatornSh ;:;ěl;rí dojde ana jeh'o žádo;'t ;X)' -uzavře'ní's;' la;.'
t) Odstoupí-li POIISTN?K od smlouvy podle adstavce e), vraíi mu paismaOdstoupí-li POIISTN?K od smlouvy podle

bez zbytečného odklaďu, nejpozději ivšak do fficeli dnů ode dne, kdy
Príivo POllSnTELE na pojistné vzniká dnem uzaťení pojistné smlauvy. jestliže
v pojistně smlouííě nebylo domlnuto, že toto právo vznikne PalSTlTEu později. Pojistné
%e splamé dnem poíjtku pojištění, pokud nenÍ v poJimé smlouvě dohoanuto jÍnak:
Není-Ii zaplaceno pojistné nebo jeho část (částí pojistného se rozumí úz splátka
pojisvého) ke dni splatnosíi, ínůze POll5;'ímL zaslat uporíínhi, ve které st?nom Ihůtu
k zaplaceíí pojistného nebo jeho části nejméně 1 měslc. Pojištění zanikne dnem
následujícím' po rnamém upýuíí takto stanovené Ihůty. upomŤnka POIISTTTELE musí
obsahovat upozomění na zánik poj!těrí v pWpadě nezaplaoení dlužného pojisiého.
Lhůtu podle věty první ffihoffi oďstavce Ize přeď jejím upliuírn dohodou pmdlouzit

se-txlstoupení-Stane-'ňčinnýín ,-;aÍplacené';ojis;é; -p;o;-rná'-právoy
odečíst si, co již z pojištění plnil. ByÍo-Ii však pojistné pÍněríí ylaceno ve
výši přesahující výši zaplaceněho pojisíneho, vrátí POllSTNíK, popnpadě
POI?šTĚNÝ nebo obmyšlený, PalSTlTEu částku zaplaceného pojismého
plnění, kteri přesahuje-zaplacené pajistné.

v připadě odstoupení paisn'rat se od zaplaceného pojistného odečitaj
i náklady spojeně se vznikem a spťvou pojišíění ve výši25 % ročního pojistného:
v připade pojiso'ié smlouy, u níz bylo sjedri;ino jednorázové pojistn4 ve 4i 25 %
jednorázového p:isffiého.

5.í5 Přenišenlpojištěrí (v) Odmítnutím pojislněho plněríí

usíanovení zákona stanovupď, ze doba přenišerí pojištění počne uplynuďm 2 mesců ocle PůllS'lTEL mEe po% ?ě plnění odmíínou l byla-li přiči nou pojistné ud álosti skutečnost
dre splamosti poiismého, nebyk+-li pojistné zaplaceníl se na mz poiiWrí ne?huie. a) okterésedozvědělažpovznikupojistnéudálosti,
V pojismé smlouvě Ize dahodnout podmínky. za kíerých bude pojištění přemšeno.

b) kterou při sjednáThní pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit v důsledku
5.16 POII!;'INÁDC)BAazánikpojištěnl zaviněného-ponišen{ povinnosti stanovené v čl. 5.-1 0, odst. (i) a

Bylo-li pojištěnl dohodnuto na dobu uratou, pojišÍěrí zaniká uplynuffm PalsrNe c) pohid by při znalom této skulečnom pn uzavíráni smlouvy tuto smlouvu
DOBY, není-li poj istná smlouva prodloužena o další rok v souladu s anihým ocmtavcem neuzavřel nebo pokud by ji uz;iel za jiných podíínek
čl. s.g iohoc pojšiěrí.

(vi) Pojihění dále zaniká:
Pojiš}ění dále zaniká:

zánikem pojistného zíijmu, zánikem pojistného nebezpeíů, dnem smrti pojištěné
(i) PronezaplacenTpojislnaío osoby, dnem zíiniku pojišíěné prííhicke osoby bez príivního nasIupce net+o dnem

upoínene-Ii PCíllSTnEL PCíílSTNlKA o nplacení pojistného a pouči-li ho v upomínce, odríítnutí pojis5neho pl nění, nesfflno«-li !P nebo pojistná smlouva jÍnak.
žepojištěrízanikne,nebude-Iipojisinézaplaaino-anivdodaiečnělhůiě,kterámusí 5.l71ednotneamnožnéaslo
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Nadpisy odstavců v íěchto pojis(ných podmínkách a v pojistné smlouvě slouží pouze
pío usnadnění orientace a nemají vliv na ýlad jejich us(anoverí.

Slova a výrazy v jednotném čísle zahmuií příslušné ívary v 6sle množném a naopak.
Slova psaná velkýrni písmeny rnají zvlástní význam definovaný v těchio pojistných
podmInkách, oddíl 3 ,,Definicea. $azy, které nejsou definovány, majl význam. který je
jim běžně připisoírin.

5.18 Zaslupování

Povze POI?STN?K zasíupuje SPOLEóllOST a k?ždého POllšTmÉHO ve všech
záležitostech lýkaiících se nebo ovl?ujíďch toto pojištění.

S ohledem na NAROKY zasiupuje POI?STNÍK SPOLEčNOST a kažíWho POIIšTĚNÉHO pn
OZNAMENI a před kládání jakéhokoli sporu oígánu uvedenému v 6ánku 5. ! 8 pojistných
podmínek %ma připadů, kdy je !)POLEčNOST ve střeIu zájmů s paišrĚsÝv;
v takovém pnpadě se paih Ětů zastupuje sám.

V případě likvidace nebo insolvenčního ňzerí POIISTN?KA bude každá DCEĎNÁ
!;POLEčNOST a kaQ PCUIšTĚNÝ jednat sarnostatně v záležitosiech jakéhokoli
charakieru, které se týkap nebo ovlmují toto pojištění, a io včetně NAROKů.

5.19 lurisdikcearozhodněprávo

Toto pojišiěrí se ndí právem českě republiky a pro řešení spoíů vzniklých v souvislosti
s tímto poiišiěním jsou pWslušné 4hradííě saudy české republiky. Totéž platí pro
pojistná ózika uírístěná v zahraničí, pokud právní předpisy síáti4 kde je pojistné nziko
umísíěno, nesíanoví použiť svých předpisů.

s,2@ @stainÍ ustanoveíÍ

Pojistěrí se poskytuje pouze v ukových píípadech a v takovérn mzsahu, v jakém ie
přislušné pojistné nebezpečí dle právního řádu přislušné zeme pojistiíelné. Z pojištěrí
POllSnTEL neposkytne žádné pojistné plnění nebojinnu náhradu, pokud by poskytnuíí
takového krytí, plnění nebo náhrady ?tavilo POI?ST?TELE riziku poíušeíí jakýchkoli
sankď, zákazů nebo resIíikď na základě rezolucí OSN, nebo jakýchkoli obchodních
nebo ekonomických sankcí, zákonů nebo regulací Evropské iinie, Spajených síjtů
amerických, nebo jakýchkoli jiných náíodrích obchodnlch nebo ekonomických sankď,
zákonů nebo regulaď.

Tyb:i pojistné podmínky nabývaji platnosti dne 1. ledna 20í 7.




